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SÉANCE PUBLIQUE DU 5 NOVEMBRE 1932 

Réception de 

MM. Emmanuel Walberg et Francis Vielé-Griffin 

La séance est ouver te à 3 heures , en présence de S. M. la Reine . 

M. Gus t ave Charlier, d i recteur , préside. A ses côtés siègent MM. 

E m m a n u e l Walberg , Francis Vielé-Griffin, H u b e r t St iernet , vice-

d i rec teur , Alber t Mockel, Maurice Wi lmot te , et Gus tave Vauzype , 

secréta i re perpétuel . 

Discours de M. Maurice Wilmotte 

Mon cher Confrère, 

Le premier souveni r qu ' évoque en moi vo i r e nom, c'est ma ren-

conlre assez pla isanlc avec le douanier chargé d ' inspecter mes 

valises, lorsque le 26 novembre 192Ô, je débarqua i à Malmô., sur 

le sol suédois. En qu i t t an t le ferry-boal qui m 'amenai t du D a n e m a r k , 

je dus bien me soume t t r e à la désagréable formal i té que nous con-

naissons tous . Mon ignorance de la langue suédoise m 'aura i t peu t -

ê t re joué un vilain tour , si je n ' ava i s eu l ' inspirat ion de d e m a n d e r 

le chef de pos te et de lui dire qui j ' é la i s cl que vous m 'av iez invi té 

à l'aire des conférences. 

Voire nom eut sur ce modes te fonct ionnai re un effet magique . 

Il me lit un signe amical , alla me chercher un journal où ces confé-

rences étaient annoncées et où l 'on avait eu l 'a imable pensée de 

reprodui re mes t ra i t s . Après qu'il se fui assuré de l ' ident i té physique 

du personnage, dont \ o l r e presse daignait s 'occuper , el du voyageur 

que lque peu in te r loqué que j ' é t a i s \ o l r e compa t r io te , d 'un geste 

large, me signifia que j ' é la is dispensé de l ' ennuyeuse visite des 

bagages. C.e fu t , mon cher confrère , v o t r e premier bienfai t . 

Le second ne m'esl pas moins présent , veuillez le croire. Bien que 

sept ans se soient écoulés je vous revois encore nfaccuei l lant au 

seuil de vol re cité, me recevant chez vous avec un srénéreux empres-

sement el in 'honoranl de vo t re présence, lon-que l ' i n ive r s i l é de 

Lund me permit de mon te r pendant quelques ins tan t s dans ce t t e 

chaire , q u ' a p r è s Frédér ik Wuliï , vous avez i l lustrée. 
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J e n ' a v a i s pas a t t e n d u j u s q u ' à ce j ou r , v o u s v o u s en d o u i e z b ien , 

p o u r r econna î t r e en vous l ' un des m a î t r e s de l ' é rud i t ion phi lo logique 

e t , p a r m i les éd i t eu r s de nos v i e u x t e x t e s , p e u t - ê t r e celui qu i , p a r 

l ' ensemble e t la q u a l i t é de ses t r a v a u x , nous console le mo ins 

mala i sément de la pe r t e que nous a causée en F r a n c e la m o r t de 

Gas ton Pa r i s , en Al lemagne , celle de Wende l in Foe r s l e r . 

D u r m é t i e r q u e le v ô t r e ! Quelle a b n é g a t i o n il d e m a n d e ! Vous 

en avez a c c e p t é les s e rv i t udes avec un si comple t r e n o n c e m e n t que 

les t âches connexes d ' h i s to r i en des le t t res n ' o n t pu v o u s en d é t o u r -

ner l o n g t e m p s , ma lg ré l ' a t t r a i t qu 'e l les d e v a i e n t exercer su r u n 

espr i t a iguisé c o m m e le v ô t r e . Cela ne veut pa s dire , du res te , q u e 

v o u s les ayez négligées. E n é tud ian t l ' évo lu t ion des sons l a t ins d a n s 

u n pa to i s e n g a d i n , v o u s avez p r o u v é que l ' a lp in i sme se concil iai t 

fo r t bien avec les mé t i cu leuses e n q u ê t e s du p h o n é t i s t e exercé ; et 

d ' a u t r e p a r t , l ' e x a m e n des sources h a g i o g r a p h i q u e s du v i e u x 

poème s u r T h o m a s B e c k e t , pub l i é p a r v o u s , a d é m o n t r é que , si v o u s 

l ' av iez v o u l u , v o u s au r i ez fa i t de l 'h is toi re lil l é ra i re une é l u d e aussi 

f r u c t u e u s e q u e celle de nos t c x l e s anc iens . C'est à ces dern ie r s que 

v o t r e a c t i v i t é s 'est p o u r t a n t vouée avec préd i lec t ion . Lire des 

m a n u s c r i t s , souven t à demi indéch i f f rab les , les c o m p a r e r m in u t i eu se -

ment , en conl ' ron ter les leçons, c o m p t er les vers , en peser les sy l labes , 

en r ed resse r les b o i t e m e n t s , en démêle r le sens pa r fo i s obscu r , pu i s , 

cela fa i t , c o n s t i t u e r un t e x t e t o u j o u r s h y p o t h é t i q u e mais aussi 

p r o c h e qu ' i l se peut d ' u n or ig inal p e r d u , en dresser l ' i nven ta i r e 

lexicologique ap rè s en avo i r just i f ié les pa r l i cu la r i l és g r a m m a t i c a l e s 

et d é n o u é les én igmes h i s to r iques , r e m o n t e r enfin à ses or igines , 

dép i s t e r les modè les q u ' a suivis l ' a u l e u r , surve i l le r el rectifier au 

besoin celui-ci , êl re en un mot son t u t e u r , son i n t e r p r è t e et son juge , 

voilà une par t s e u l e m e n t du f a rdeau qui a pesé s u r vos épaules . 

Ce f a rdeau v o u s l ' avez a l l èg remen t p o r t é , m o n cher conf rè re , si 

a l lègrement que nul n ' a songé d a n s v o t r e pal rie à v o u s en décha rge r , 

l'ùt-ce p o u r u n t e m p s . J e vois a u t o u r de v o u s des l inguis tes e t que l -

ques -uns du p remie r mér i t e , des d ia lec lo logis les et des lexicogra-

phes . Tel de vos j eunes collègues s'est a t t a c h é à l ' é t u d e du s ty l e 

de nos v i e u x poè tes ; t e l a u t r e , au v o c a b u l a i r e du p lus f a m e u x de 

nos r o m a n s . Pe r sonne ne s 'esl h a s a r d é à v o u s concu r r ence r d a n s 

un emplo i où v o i r e ma î t r i s e s ' é l a i l , dès le p r e m i e r essai , b r i l lamment 

af f i rmée. 
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Au su rp lu s , v o u s avez eu des devanc i e r s qui v o u s ava ien t t r è s 

tôt i n d i q u é la vo ie . C o m m e n t ne pas êl re émervei l lé du zèle m é t h o -

d ique qu i , depu i s u n demi-s iècle , a fail créer d a n s les Un ive r s i t é s 

Scand inaves des sémina i res de phi lo logie r o m a n e , où le f r a n ç a i s 

est tou l p a r t i c u l i è r e m e n t en h o n n e u r ! No i r e ir iai lre à t ous , à j a m a i s 

r e g r e t t é , G a s l o n Pa r i s , l 'a dit d a n s des t e r m e s que je v o u d r a i s 

p o u v o i r r é p é t e r ici, lui à qui ses seuls élèves suédois p u r e n t , le j o u r 

où il eut c i n q u a n t e ans , ol î r i r un magn i f ique recueil d ' é t u d e s , gage 

de leur g r a l i l u d e et de leur admi ra i ion. 

E v o q u e r Gas lon P a r i s , qu i fui v o i r e m a î t r e c o m m e le mien , est-i l 

une mei l leure i n t r o d u c t i o n à l 'éloge de n o t r e r e g r e t t é con f r è r e 

Kr i s lo l ï e r N y r o p , don t vous, allez occupe r le siège ? Kr i s l o f f e r 

N y r o p avai t v o u é , à celui qui fui son gu ide et son ami , u n e a f fec t ion 

dont je puis t é m o i g n e r ici. Car aussi bien à P a r i s ou à Bruxe l l e s 

q u ' à C o p e n h a g u e o ù il vou lu t bien m 'accue i l l i r et me p r é s e n t e r à 

u n pub l ic de cho ix , il ne m a n q u a fias une occasion de me red i re , en 

ce joli f r ança i s qu ' i l par la i t avec l 'accenl al lègre d ' u n M o n t m a r t r o i s , 

les h e u r e s inoub l iab les passées d a n s Fini imi t é de n o i r e i n i t i a t e u r 

à tous . 

Gas lon P a r i s fut p o u r ses disciples plus ei m i e u x q u ' u n p ro fes -

seur . Nous l ' a imions p o u r ses h a u l e s v e r t u s d ' h u m a n i s t e , p o u r ses 

q u a l i t é s mora l e s que seuls les g r a n d s é d u c a t e u r s possèden t , et qu ' i l s 

foui , si j 'ose dire , ref luer en ondes invis ibles sur c eux dont la sens i -

b i l i t é s ' a p p a r e n t e à la leur. 

Kr i s lo l ï e r N y r o p a connu c e l l e joie c o m m e n o u s - m ê m e s , ^oit 

œ u v r e personnel le en p o r t e la m a r q u e . Il eul beau consac re r la p lus 

g r a n d e p a r t i e de son t e m p s à de p a t i e n t e s r eche rches g r a m m a -

t icales e t , avec une ingénios i té qui dépassa i ! le n iveau d ' u n e cur io -

s i t é s y s t é m a t i q u e , co l lec t ionner des m e n u s fail s p o u r en dégage r 

c e r t a i n e s lois, p o u r é t ab l i r la c o n t i n u i t é de ce r t a in s I r a i t s du lan-

gage, il n ' o u b l i a point p o u r cela q u ' u n savanl esl un h o m m e , q u ' u n e 

solidari l é I rès par i iculière le lie à ses parei ls pa r -dessus les f ron t i è res . 

El q u a n d le m a l h e u r s ' aba t I il su r n o u s , Belges, il se fil l ' avocat 

de n o i r e cause avec une a r d e u r dont nous ne lui serons j a m a i s assez 

r e c o n n a i s s a n t s . N o s mailYes, d a n s les geôles a l l e m a n d e s , on t m u r -

m u r é son n o m e t , s ' i ls é ta ient mo ins api es que v o u s et moi à louer 

son savo i r , ils é ta ient p e u ! - ê t r e m i e u x placés p o u r j uge r de la n o -
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blesse d ' u n e a l t i t u d e qu i lui c o u l a l ' a m i t i é de ses col lègues d ' O u t r e -

R h i n , si elle sou lagea sa conscience d ' h o m m e . 

Mais je c r a ind ra i s en i n s i s t a n t de d i m i n u e r le plais ir de l ' au-

d i to i re , qu i a t t e n d de v o t r e bouche l 'éloge du g r a n d d é f u n t que v o u s 

allez r e m p l a c e r ici. P e r m e t t e z - m o i donc de m e t o u r n e r de n o u v e a u 

v e r s v o u s , p o u r v o u s fa i re u n a v e u , dépoui l lé d ' a r t i f i ce . 

J ' a i , t r o p r a p i d e m e n t , i n d i q u é les t i t r e s essent ie ls q u e v o u s av iez 

à u n cho ix , qui n ' a r e n c o n t r é p a r m i n o u s a u c u n c o n t r a d i c t e u r . Vos 

belles éd i t ions des Vers de la Morl, du Bestiaire de Ph i l i ppe de 

T h a n n , de la Vie de S' Thomas le marlyr s ' i m p o s a i e n t depu i s long-

t e m p s à n o t r e a t t e n t i o n r e spec tueuse , el n o u s ne pouv ions oub l i e r 

q u e le second de ces o u v r a g e s avai t é t é déd ié à une Belge, la reine 

Aëlis de L o u v a i n , épouse de Henr i 1 e r d ' A n g l e t e r r e . 

Mais m o n c œ u r de Wa l lon f u t a t t i r é v e r s v o u s p a r d ' a u t r e s cu-

r iosi tés de v o t r e large é rud i t i on . Celle-ci s ' es t p r o m e n é e sur l ' é t e n d u e 

du d o m a i n e r o m a n : i t a l i en , espagnol , r h é t o - r o n i a n , t o u t v o u s a 

in té ressé . P o u r t a n t il s emble q u ' u n e c e r t a i n e préd i lec t ion d û t v o u s 

inc l iner v e r s nous . E n d o n n a n t vos co r rec t ions du Poème Moral, 

ce t e x t e liégeois, v o u s fac i l i t iez le t r a v a i l de m o n d i s t ingué con f r è r e , 

M. B a y o t , qu i al lai t r ééd i t e r le t e x t e p o u r n o t r e Académie . C 'é ta i t 

dé jà une f açon de v o u s agréger à celle-ci ; ma i s v o u s ne pouv iez 

v o u s en d o u t e r en 1925. Moi-même, j ' a i exposé les a r g u m e n t s 

d ' o r d r e t e c h n i q u e , m ' i n c l i n a n t à r e s t i t u e r à la Wal lon ie un a u t r e 

t e x t e , sur lequel s ' es t exe rcé v o t r e sagacit é. P lus r écemment encore , 

v o u s avez é t u d i é , d a n s de c o u r t s mémoi r e s , des v i e u x m o t s de nos 

d ia lec tes o r i e n t a u x . C e t t e ins i s t ance , qui n o u s t o u c h e f o r l , n ' é t a i t - c e 

pas une f açon , ingén ieuse el d iscrè te à la fois , de poser v o t r e c a n d i -

d a t u r e à un des sièges é t r a n g e r s de n o t r e A c a d é m i e ? C'é ta i t tou t 

au moins une f açon de nous e n c o u r a g e r à v o u s pr ier de vous» y 

asseoir . 

Au su rp lu s p e r m e t t e z - m o i , en finissant, de r appe l e r à c eux qui 

m ' e n t e n d e n i , q u ' a v a n t v o u s , nous a v o n s é t é tiers et h e u r e u x d ' a c -

cueil l i r une de vos c o m p a t r i o t e s , que des ra isons bien d i f fé ren tes 

(le cœur a ses raisons... a dit Pasca l ) ont déc idée à une nul nralisal ion 

plus c o m p l è t e que la v ô t r e en ce pays . Ce 'n ' e s t pas un pr ince de la 

sc ience ou des l e t t r e s , c'est tout b o n n e m e n t une princesse du sang 

e l , en l 'accuei l lant avec t e n eur , no t r e peup le lui a signifié qu ' i l é ta i t 
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d ' a i m a b l e compl i c i t é avec un lils de ses rois, u n i q u e m e n t a t t e n t i f 

à l ' appe l de son c œ u r . 

Vous m ' e x c u s e r e z de clore c e l l e h a r a n g u e dé j à b ien longue , e t 

qu i v o u s est consacrée , p a r une al lusion po l i t i que , é t r a n g è r e à v o s 

p r é o c c u p a t i o n s quo t i d i ennes . E t r a n g è r e , p e u t - ê t r e ? I n d i f f é r e n t e , 

a s s u r é m e n t n o n ! Les p e l i t e s n a t i o n s o n t , d a n s les a f f r e u x t e m p s 

que n o u s t r a v e r s o n s , des devoi rs de so l ida r i t é r éc ip roque si g r a v e s 

que ce n ' e s t pa s t r o p des un ions d y n a s t i q u e s e l des e n t e n t e s sc ien-

t i f iques combinées , p o u r les r a s su re r con t r e le pér i l de d e m a i n . 
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Madame, 

Mesdames, Messieurs, 

PermetI ez-moi d ' abo rd d ' expr imer à mes chers confrères J e 

l 'Académie de Langue el de L i t t é ra tu re françaises ma profonde 

et respectueuse g r a t i t u d e pour le g r and , le t r o p grand honneur 

qu ' i ls m'onl fait en m'accuei l lanl pa rmi eux. Malgré les paroles 

a imables que mon il lustre collègue M. Maurice Wil inol le v ien t de 

m 'adresse r , et pour lesquelles je le remercie v i v e m e n t , je sais m ieux 

que personne combien je suis peu digne de ce l t e h a u t e dis t inct ion. 

Certes , je me gardera i bien de dire du mal de moi-même : ce 

serai t abaisser l 'Académie en la personne de l 'un de ses membres , 

puisque, grâce à vo i re indulgente bienveil lance, Messieurs, je suis 

désormais des vôt res . D ' a u t r e pa r t , j 'a i bien compris t o u t de suile 

que ce qui m ' a ouvert les por tes de l 'Académie ce ne sont pas en 

première ligne mes modes tes l i t res d ' éd i t eu r el de c o m m e n t a t e u r 

d 'anc iens t ex t e s f rançais , ni même le fait que, par sui te de cir-

cons tances aussi heureuses pour moi que fo r tu i t es , j 'ai é lé amené , 

au cours de mes é tudes , à m 'occuper quelquefois de t ex t e s ou de 

vocables vieux-wal lons . J ' a i compr is , — et cela m ' a préservé de 

t o u t e van i t é , — que vous avez voulu donner , par vo t r e choix, 

un témoignage d 'es l ime a u x servi leurs de la langue française épars 

dans les pays du Nord , où vous aviez dé jà élu, ce l te fois si jus te -

m e n t , mon regre t té prédécesseur , el que , si vous avez po r t é vos 

regards vers la Suède, vous aviez pour cela des raisons pa r t i cu -

lières — celles j u s t e m e n t que M. Wil inol le vient d ' ind iquer . 

Il est exact que depuis c inquan te à soixanl e ans les é tudes romanes , 

et n o t a m m e n t l ' é lude du f rançais , sont cul t ivées avec a rdeur dans 

les univers i tés suédoises. Souha i tons que cet état de choses cont inue 

à l 'avenir ; mon pays n ' en pour ra t i rer q u ' a v a n t a g e s . Vous savez 
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aussi que le p e u p l e suédois , qu i é p r o u v e p o u r la nob le et g lor ieuse 

n a t i o n belge une v i v e s y m p a t h i e et u n e a d m i r a t i o n s incère , a 

sa lué avec e n t h o u s i a s m e l ' heu reuse un ion conclue , il y a six ans , 

p r e s q u e j o u r p o u r jou r , e n t r e S. A . R . le p r ince hér i t i e r de Be lg ique 

e t une pr incesse de la Maison roya le de Suède , u n i o n qui a d é j à 

c o n t r i b u é à r e n d r e plus é t ro i tes e t p lus cordia les les r e la t ions 

e n t r e nos d e u x p a y s , si bien fa i t s p o u r s ' e n t e n d r e . Vous avez eu , 

Messieurs , la générnese pensée de m a r q u e r , p a r v o t r e ges te cour to i s , 

la r éc ip roc i t é de nos s e n t i m e n t s a m i c a u x . 

Le f au t eu i l d a n s lequel v o u s m ' i n v i t e z à p r e n d r e p lace e 4 celui 

d ' u n h o m m e qui a é t é p o u r moi , p e n d a n t p lus de t r e n t e ans , u n 

ami che r et a d m i r é : K r i s t o f f e r N y r o p . Vous c o m p r e n e z sans 

pe ine , Messieurs , que , si nia r econna i s sance envers v o u s s ' en t r o u v e 

acc rue , la t â c h e qu i m ' i n c o m b e , à moi , s imple o u v r i e r d a n s un coin 

du v a s t e d o m a i n e de la phi lologie r o m a n e , de fa i re devanL c e l t e 

a ssemblée l 'éloge d ' u n m a î t r e aussi i l lus t re e l aussi che r à vos 

c œ u r s , m e pa ra i s se lou rde et m ' i n t i m i d e . Puissé- je ne pas r e s t e r 

t r o p au -dessous de v o t r e a t t e n t e . 

K r i s t o f f e r N y r o p a p p a r t e n a i t à une fami l le cu l t i vée , dont o n a 

r e t r a c é l 'h i s to i re j u s q u ' a u mil ieu du X V I I e siècle (x). C o m m e 

b e a u c o u p de n o m s de fami l le , celui de N y r o p es t o r i g i n a i r e m e n t 

un n o m de lieu. Il y a encore en D a n e m a r k p lus ieurs e n d r o i t s qu i 

sont appe lés a ins i . Nyrop (ou Nyrup, les d e u x f o r m e s e x i s t e n t ) 

p rov ien t de Nylorp, qu i co r r e spond à l ' a l l emand Neudorf, a u 

n é e r l a n d a i s Nieuwdorp (Niedorp et m ê m e Nierop), c ' e s t - à -d i r e 

« v i l l a g e (ou h a m e a u ) n o u v e a u ». Auss i c e r t a in s m e m b r e s de la f a -

mille N y r o p ont - i l s , en s ' i nsc r ivan t su r les regis t res de l ' U n i v e r s i t é 

de C o p e n h a g u e , v e r s la fin du X V I I e siècle, grécisé — ou g réco-

la t in i sé — leur n o m en Neocomius , de véoç « n o u v e a u » el xcàjxir) 

« vi l lage ». 

D a n s l ' a s c e n d a n c e d i rec te de K r . N y r o p , on voit t o u t e une série 

(') Voir (_'. Nyrop, Slaegten Xyrop. Kngle biogrufiskr oplystiinger. 2P éd., 

Copenhague, 1908. 
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de p a s t e u r s , d o n t l ' un é t a i t m ê m e m o n t é su r le siège ép i s ropa l 

de K r i s t i a n s a n d , en Norvège , au d é b u t du X V I I I e s ièc le ; en ce 

t e m p s , la Norvège é t a i t de fa i t une p rov ince danoise . Le q u a t r i è m e 

de ces p a s t e u r s e u t d ix -hu i t e n f a n t s (1) (de d e u x lils, il est v r a i ) ; 

le de rn ie r -né de ses fils, Camil le N y r o p , père de K r i s t o f f e r , dev in t u n 

h o m m e r e m a r q u a b l e . De son m é t i e r il é ta i t f a b r i c a n t d ' a p p a r e i l s 

c h i r u r g i c a u x et o r t h o p é d i q u e s e t jou issa i t en c e t t e q u a l i t é d ' u n e 

h a u t e r e n o m m é e , m ê m e à l ' é t r ange r . Il i n v e n t a , const ruis i t e t 

déc r iv i t , d a n s des b r o c h u r e s ou des r evues médica les , un g r a n d 

n o m b r e d ' i n s t r u m e n t s qui rend i ren t d ' exce l l en t s services a u x chi-

ru rg i ens . Auss i es t-ce u n médec in qu i , devenu min i s t r e , lui con-

fé ra le t i t r e de p ro fe s seu r , d i s t inc t ion ra re p a r m i les indus t r i e l s . 

Il e u t aussi u n e n o m b r e u s e fami l le , de onze e n f a n t s . D e u x d ' e n t r e 

e u x c o n t i n u è r e n t avec succès l ' a c t i v i t é pa te rne l l e , et la f i rme ex i s te 

encore . Un a u t r e , éga lement appe lé Camil le , f i t son d ro i t à l ' U n i -

ve r s i t é , m a i s il f u t s u r t o u t connu c o m m e h is to r ien de l ' i ndus t r i e 

danoise . Lui aussi o b t i n t le t i t r e de p ro fes seu r honoris causa. L ' a v a n t -

de rn ie r des onze é t a i t K r i s t o f f e r (ou Chr i s tophe ) N y r o p . 

C h r i s t o p h e N y r o p n a q u i t à C o p e n h a g u e le 11 j a n v i e r 1858. Il 

fit des é t u d e s solides, ma i s n o n p a r t i c u l i è r e m e n t b r i l l an tes , pa ra î t - i l , 

d a n s un collège de sa vil le n a t a l e . E n t o u t cas , on d i t que ses p r o -

fesseurs ne se d o u t è r e n t pa s alors de la car r iè re qu ' i l devai t f o u r n i r 

p lus t a r d (2). D a n s son e n f a n c e , il m o n t r a i t un te l g o û t p o u r les 

f leurs e t les p l a n t e s que son père songea q u e l q u e t e m p s à fa i re de 

lui u n h o r t i c u l t e u r (3). H e u r e u s e m e n t , il ne fu t pas d o n n é su i le à 

c e t t e idée. Au collège, d e u x des p ro fesseurs eurent une f o r t e inf luence 

su r le j e u n e ga rçon e t l ' inc l inèrent ve r s l ' é t u d e des langues , n o t a m -

m e n t du f r ança i s . A la sor t i e du collège, en 1875, sa réso lu t ion é t a i t 

pr ise : il vou la i t é t u d i e r les l angues e t les l i t t é r a t u r e s r o m a n e s . 

Il semble d ' a i l l eurs avo i r é l é p lus c l a i rvoyan t que ses m a î t r e s ; en 

r e n t r a n t à la ma i son ap rès avo i r passé avec succès le b a c c a l a u r é a t , 

(') L 'un d'eux, pasteur lui aussi, fu t père de celui qui créa le magnifique 

hôtel de ville de Copenhague, l 'architecte Martin Nyrop (mort en 1021). 

(2) Cf. Chr. Sandfeld, dans le Bulletin de l'Aeadiruie royale des sciences el des 

lettres de Danemark, juin 1930-mai 1931, p. 102. 

(s) C. Nyrop. o. e., p. 142. 
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il pr i t un morceau ' de p a p i e r el y écr iv i t , — en danois , — ces m o i s 

laconiques : agrégé — d o c t e u r — mail re de confé rences — pro -

fesseur (1). 

A c e t t e époque- l à , il n ' e x i s t a i t pas , à l ' U n i v e r s i t é de C o p e n h a g u e , 

d ' ense ignement sc ien t i f ique des l angues r o m a n e s , et l 'on n ' a v a i t 

encore en D a n e m a r k q u ' u n e idée assez v a g u e de la phi lo logie 

m o d e r n e . On r a c o n t e (2) que des amis de la fami l le N y r o p , en e n t e n -

d a n t pa r l e r des p r o j e t s d ' a v e n i r du j e u n e bache l ie r , c r u r e n t qu ' i l 

a l la i t passe r le t e m p s de ses é l u d e s un ive r s i t a i r e s — e l p o u r q u o i 

pa s l o u l e sa v ie ? — à lire des r o m a n s à c o u v e r t u r e j a u n e , t r a n -

q u i l l e m e n t é t e n d u su r un c a n a p é . Ce n ' e s t pa s p réc i sémen t ainsi 

q u e les choses se p a s s è r e n t . 

Après d e u x années d ' é t u d e s p r é p a r a t o i r e s , au cours desquel les 

il eu t l 'occas ion de su ivre , e n t r e a u t r e s , le cours de g r a m m a i r e 

c o m p a r é e p rofessé p a r l ' éminen t l inguis te dano i s Vilhelm T h o m s e n , 

N y r o p se rendi t à P a r i s au c o m m e n c e m e n t de l ' année scolaire 1877-

1878, p o u r y faire son é d u c a t i o n de r o m a n i s t e . Il y fu t l ' é lève , 

e t b i e n t ô t l ' ami , de s a v a n t s lels que Gas ton P a r i s , P a u l Meyer , 

Arsène D a r m e s t e t e r , Léon G a u t i e r , Emi le P i c o t . C 'es t qu ' i l ne se 

c o n t e n t a pas d ' é l u d i e r , au Collège de F r a n c e e t à l 'Ecole des H a u t e s 

E l u d e s , l 'h i s to i re du f r ança i s et du p r o v e n ç a l et celle de la l i t t é -

r a t u r e méd iéva le ; il su iv i t auss i l ' ense ignement de la p a l é o g r a p h i e 

à l 'Ecole des C h a r t e s e l du r o u m a i n à l 'Ecole des L a n g u e s o r i en ta l e s 

v i v a n t e s . L ' a m o u r qu ' i l conçut d a n s ces années de j eunesse p o u r 

la F r a n c e , la c ivi l i sa t ion el la l angue f r ança i ses , il y r e s t a f idèle 

t o u t e sa vie . Son a f f ec t ion p o u r ses anc iens m a î t r e s par i s iens , en 

p r e m i e r lieu Gas ton P a r i s , et p lus t a r d p o u r leur m é m o i r e , d u r a 

a u t a n t que lu i -même . D ' a v o i r eu le pr ivi lège d ' é t u d i e r sous la 

d i rec t ion de Gas ton Pa r i s , — ce g r a n d savan t d o n t il admi ra i t 

n o n s eu l emen t l ' immense savo i r et l ' in te l l igence p é n é t r a n t e , mais 

aussi la h a u t e concep l ion de la science, — d ' a v o i r é t é in i t ié pa r ce 

m a î t r e i n c o m p a r a b l e à la sa ine m é t h o d e sc ien t i f ique , N y r o p l 'a 

t o u j o u r s cons idéré c o m m e une des choses les p lus f o r t u n é e s qu i 

lui soient a r r ivées d a n s sa v ie . 

(>) Chr. Sandfeld, I. c. 

(2) Cf. M. Koques, dans lievue de VAIlioine française, oct. 1931. p. 173. 
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A p r è s avo i r passé line année à Pa r i s , N y r o p r e n t r a à C o p e n h a g u e , 

r empl i d ' e n t h o u s i a s m e p o u r la phi lo logie r o m a n e qui vena i t de lui 

ê t r e révélée et avec un bagage dé j à cons idé rab le de conna i s sances 

d iverses , qu ' i l s ' a p p l i q u a à acc ro î t re t o u j o u r s d a v a n t a g e . Dès 1879 

il lut reçu agrégé , sout in t sa t h è s e de doc to ra l en 1886 et f u t n o m m é 

maî l re de confé rences d e u x ans p lus t a r d . A c e l l e é p o q u e , son n o m 

éla i l dé j à c o n n u et e s t i m é d a n s le m o n d e s a v a n t . Sa p remiè re 

p u b l i c a t i o n a v a i t é t é u n essai l i t t é ra i re su r Vic tor H u g o , i m p r i m é 

dès 1877 c o m m e feui l le ton d a n s u n j o u r n a l dano i s . A l 'âge de v i n g t 

e t un ans , N y r o p publ ie un a r t ic le i n t i t u l é Une question de phoné-

tique romane : t + r en provençal (*), où il exp l ique le déve loppe -

men t de patrem à paire p a r l ' i n t e r m é d i a i r e d ' u n e f o r m e padre 

(avec u n d f r i ca l i f ) , en r e n v o y a n t au p h é n o m è n e ana logue qui 

s 'est p r o d u i t d a n s c e r t a i n s d ia lec tes dano i s e l a i l leurs . Il y f a i t 

p r e u v e d ' u n e r e m a r q u a b l e m a t u r i t é de j u g e m e n t , e t son expl i -

ca t ion a é t é g é n é r a l e m e n t admise . 

La m ê m e année (1879) p a r u t de sa m a i n un m é m o i r e c o n t e n a n t 

des r e m a r q u e s s y n t a x i q u e s su r le p a r t i c i p e passé en ancien f r ança i s , 

e t qu i f u t c o u r o n n é p a r la Soc ié té de Phi lo logie el d ' H i s t o i r e de 

C o p e n h a g u e . A peu près au m ê m e t e m p s , N y r o p faisai t i m p r i m e r 

d a n s la Bomania. Zeilschrijl fur roman. Philologie et des r evues 

danoises , o u t r e de n o m b r e u x c o m p t e s r endus , d iverses é t u d e s de 

fo lk lore et de l i t t é r a t u r e c o m p a r é e qui t é m o i g n a i e n t de l ' é t e n d u e 

de ses lec tures . J e ne m e n t i o n n e r a i ici que son é t u d e su r la légende 

d 'U lys se e t de P o l y p h è m e (2), qu i , ainsi que le m o n t r e N y r o p , est 

u n e v a r i a n t e d ' u n « motif » t r è s r é p a n d u . E n 1880, N y r o p éd i t a , 

en co l l abo ra t ion avec E m i l e P i c o t , un recueil de fa rces f r ança i ses 

des X V e et X V I e siècles, conse rvé d a n s u n v o l u m e u n i q u e a p p a r -

t e n a n t à la B i b l i o t h è q u e R o y a l e de C o p e n h a g u e . De l ' année 1882 

d a t e u n p e t i t l ivre , écrit en dano i s , su r l ' é lymolog ie popu la i r e (3), 

en d ' a u t r e s t e r m e s , su r des m o i s ma l c o m p r i s el t r a n s f o r m é s sous 

(') Dans Del philologisk-historiske Samfunds Mindeskrifl (Copenhague, 1879), 
p. 47-54. 

(2) Sagnet om Odyaseus og Polyphem. Dans Xardisk tid.iskrift for filologi, ny 
raekke, V, p. 216-255. 

(8) Sprogets vilde skud. Populaere stroebemaerkninger om misforstaaede ord 

i daglig taie. 138 p. 
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l ' in f luence d ' a n t r e s m o i s , p lus connus, el o f f r an t que lque ressem-

b lance de sens ou de son (c'est ainsi que coule pointe, de rulcila 

puncla, « c o u v e r t u r e p iquée », est devenu courtepointe, que cal-

fater + feutre a p r o d u i t calfeutrer, ou q u e d a n s le pa r l e r popu la i r e 

de nos j ou r s du laudanum d e v i e n t que lque fo i s du lait d'ânon, l'huile 

de ricin se c h a n g e en huile d'Henri cinq, la trachée-artère en tranchée-

artère, e tc . ) . Les exemples réun i s e t é tud iés p a r N y r o p son t e m p r u n -

t é s s u r t o u t au d a n o i s , m a i s aussi à d ' a u t r e s l angues . Le ' ivre e u t 

b e a u c o u p de succès d a n s les p a y s Scand inaves e t a s su ra à l ' a u t e u r 

une n o t o r i é t é qui ne f u t pa s l imi tée au cercle é t ro i t des phi lo logues . 

E g a l e m e n t en 1882, l 'Un ive r s i t é de C o p e n h a g u e décerna i t à N y r o p 

sa médai l le d ' o r p o u r u n g r a n d t r a v a i l , en dano i s , consac ré à « l 'H i s -

to i re de l ' épopée f r ança i se au m o y e n âge»( 1 ) .Ce l o u v r a g e , q u i p a r u t 

en l ibrair ie l ' année suivant e et qui fut I radui t en i ta l ien p a r E . G o r r a 

t r o i s ans p lus l a r d , est un exposé a d m i r a b l e m e n t c o m p l e t , clair 

et b ien o r d o n n é du s u j e t , a c c o m p a g n é d ' u n e copieuse b ib l iograph ie . 

C h a c u n des anc iens poèmes ép iques qu i nous sont p a r v e n u s y es t 

é t u d i é et ana ly sé d ' u n e façon concise . Le l ivre a r endu de g r a n d s 

services , el peut encore en r end re , bien q u e les r eche rches fa i t es 

p a r d ' é m i n e n t s s a v a n t s , pendan t les v i n g t - c i n q à t r e n t e dern iè res 

années , su r l 'or igine et l ' évo lu t ion de l ' épopée f r ança i se a ien t j e t é 

une lumiè re nouve l l e sur bien des p rob l èmes qui se r a t t a c h e n t au 

s u j e t el aienl l'ait p a r a î t r e p o u r le moins i nce r t a ines , voire m ê m e 

i n s o u t e n a b l e s , des théor ie s qui au t r e fo i s é t a i en t cons idérées c o m m e 

assurées et qui sont p ré sen tées c o m m e telles pa r N y r o p . 

A p r è s un long v o y a g e à l ' é t r a n g e r , qui le m e n a en F r a n c e , en 

Suisse, en I ta l ie et a u x é t a l s b a l k a n i q u e s , N y r o p pub l i a , en 1885 

un v o l u m e de « Mosaïques r o m a n e s » (2), t a b l e a u x de m œ u r s , p a y -

sages et souven i r s pe rsonne l s no tés d ' u n s ty le vif et a l e r t e el qu i 

t é m o i g n e n t de dons d ' o b s e r v a t i o n peu c o m m u n s . L ' a u l e u r n o u s fa i t 

pa r t des impress ions que lui o n t laissées, d ' u n côté , la R o u m a n i e , 

sa n a t u r e , son peup le e t sa c u l t u r e , de l ' a u t r e la P r o v e n c e el le 

m o u v e m e n t « l e l ib resque », qu ' i l a é t u d i é a u p r è s de J o s e p h R o u -

mani l l e el de F rédé r i c Mistral . C h e m i n f a i s a n t , il r a c o n t e des 

(') Den oldjranske heltedigtning, XII , 101 p. 
(-) Homanske mosniker. Kulturl/illeder fra liiimarnien ng Provence. "220 p. 
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légendes et des t r a d i t i o n s popu la i r e s à p ropos desquel les il é t a b l i t , 

g râce à sa r e m a r q u a b l e science clans ce d o m a i n e , des r a p p r o c h e m e n t s 

sugges t i f s . 

La thèse de doc to ra t de N y r o p , s o u t e n u e , je l'ai dé j à d i t , en 1886, 

t r a i t e de la f lexion du genre d a n s l ' ad jec t i f et e m b r a s s e t o u t e s les 

l angues r o m a n e s (1). Les r é s u l t a t s de c e l l e r eche rche m i n u t i e u s e 

et a p p r o f o n d i e n ' o f f r a i e n t p e u t - ê t r e pa s b e a u c o u p de n o u v e a u d a n s 

les g r a n d s I r a i t s , ma i s l ' a u t e u r a p p o r t a i t des précis ions sur p lus ieurs 

p o i n t s de dé ta i l , et son t r a v a i l , écr i t , c o m m e t o u t ce qui est so r t i 

de la p l u m e de N y r o p , d a n s une f o r m e impeccab l e , est plein de 

f a i t s i n t é r e s s a n t s e t d ' o b s e r v a t i o n s j u s t e s . D a n s u n e a m p l e i n t ro -

d u c t i o n , l ' a u t e u r d o n n e un exposé clair e t s u b s t a n t i e l des idées des 

n é o - g r a m m a i r i e n s su r la q u e s t i o n de la c o n s t a n c e des lois p h o n é -

t i q u e s qu i régissent l ' évo lu t ion des l angues , idées qui o n t eu une si 

g r a n d e in f luence su r le d é v e l o p p e m e n t de la l ingu is t ique et q u e 

N y r o p p a r t a g e a i t en ce t e m p s - l à p l e i n e m e n t . 

Que lques mois s e u l e m e n t ap rès la t hè se , un n o u v e a u t r a v a i l de 

N y r o p v o y a i t le j o u r ; c ' é ta i t « La Pu i s sance du N o m » (2). Dans c e t t e 

a t t a c h a n t e é t u d e de fo lk lore , qu i , bien e n t e n d u , ne p r é t e n d pas 

épuiser le s u j e t ma i s le p r é s e n t e , avec une r iche d o c u m e n t a t i o n , 

sous de n o m b r e u x aspec t s , N y r o p passe en r evue , chez les s a u v a g e s 

e t les peup les civil isés, un g r a n d n o m b r e de c royances popu la i r e s 

r e l a t ives a u x forces m a g i q u e s , b i en fa i s an t e s ou le p lus s o u v e n t 

m a l f a i s a n t e s , a t t r i b u é e s au n o m d ' ê t r e s s u r h u m a i n s , de m a l a d i e s , 

d ' a n i m a u x ou de choses qu ' i l f a u t p a r c o n s é q u e n t év i t e r de n o m m e r 

ou qu ' i l ne f a u t n o m m e r q u ' a v e c de g r a n d e s p r é c a u t i o n s , a u t r e m e n t 

d i t , qu i sonl « t a b o u ». C ' e s t p o u r c e t t e ra ison que , p a r e x e m p l e , 

l e p e t i l c a rnas s i e r , e n n e m i r e d o u t a b l e des poula i l lers et des co lom-

biers , qu i , a u t r e f o i s s ' a p p e l a i t monloile ( la t in muslela), — n o m 

qu i , d ' a i l l eu rs , ex i s te encore d a n s p lus ieurs d ia lec tes , — a reçu la 

dés igna t ion f l a t t e u s e de belette, c ' e s t -à -d i re « l a p e t i t e jolie », ou 

que l 'épilepsie a é t é d é n o m m é e morbussacer p a r les R o m a i n s , 

le haut mal, q u e l q u e f o i s le bon mal, vo i re m ê m e le beau mal, 

en f r ança i s . 

(') Adjektiverne.1 koensboejning i de romaiiske xprug, 185 p. 

(2) Xavnets inngt. En folkepsi/kologi.ik sludie, !I7 p. 
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C e l t e é n u m é r a l i o n des p r i n c i p a u x o u v r a g e s de jeunesse de N y r o p 

v o u s a u r a d o n n é , Messieurs , u n e idée de sa précoce é r u d i t i o n , de 

l ' é t e n d u e s u r p r e n a n t e de son i n f o r m a t i o n e t de sa r a re pu i s sance 

de t r a v a i l . Dès le d é b u t , il a p a r t a g é son in té rê t et son a c t i v i t é e n t r e 

la phi lologie , y compr i s l 'h i s to i re l i t t é ra i r e et le fo lk lore , et la 

l i ngu i s t ique . A l 'âge m û r , il a c o n t i n u é à m e n e r de f ront ces recher -

ches si d iverses ; il en a m ê m e élargi le c h a m p . C'est ainsi qu ' i l a 

pub l i é des c o n t r i b u t i o n s à la c r i t i que t ex tue l l e aussi bien du v i e u x 

Poerna del Cid e spagno l que de la Farce de Maîlre Pierre Palelin, 

des é t u d e s é t y m o l o g i q u e s , te l les que Histoire de deux mots français 

(Haricot, Parvis) (*), Remarques étymologiques (2), Elymologie de 

Gord (3), e t c . , et qu ' i l a écr i t , à Tintent ion des ét u(liant s, des m a n u e l s 

de p h o n é t i q u e , de p r o n o n c i a t i o n et de m é t r i q u e f rança i ses , des 

g r a m m a i r e s de l ' e spagnol m o d e r n e el de l ' i ta l ien m o d e r n e , des 

an tho log i e s de t e x t e s f r ança i s , e spagnols cl i t a l iens , e tc . De m ê m e 

il a c o m p o s é des l ivres des t inés au g r a n d publ ic i n s t r u i t , m a i * où les 

h o m m e s du m é t i e r t r ouven t éga lement à a p p r e n d r e . -Je c i te ra i 

« Une r e p r é s e n t a t i o n d r a m a t i q u e au m o y e n âge » (4) el son é l u d e (5) 

su r le t h è m e du mar i qu i , obl igé de s ' a b s e n l e r p o u r que lque t e m p s , 

r e c o m m a n d e à sa f e m m e de r é p o n d r e « Non » à tout ce q u ' o n lui 

d i r a , p re sc r ip t ion qu 'e l le e x é c u t e à la l e t t r e , avec un résul ta t tout 

c o n t r a i r e a u x i n t e n t i o n s du mar i : en effe t l ' i n t e r l o c u t e u r sait fo r -

mu le r ses d e m a n d e s de telle façon que le dén i , ou le r e fus , que 

p r o n o n c e la j e u n e f e m m e signifie en réa l i t é un consen t emen t à ce 

qu ' i l dés i re . (F igurez -vous p a r e x e m p l e , que F a u s t , d a n s le .second 

ac t e de l 'opéra de G o u n o d , en a b o r d a n t Marguer i t e p o u r la pre-

mière fois , au lieu de c h a n t e r : « N e p e r m e t t e z - v o u s pas , m a belle 

demoise l le , q u ' o n v o u s o f f r e le b ras p o u r faire le chemin ? », d e m a n d e 

en prose , m a i s en s o m m e po l iment : « V o u s dépla i ra i t - i l , m a d e -

moisel le , q u e , e t c . » ; é v i d e m m e n t le « N o n , m o n s i e u r » de .Marguerite 

changera i t s ingul iè rement de sens.) Au m ê m e d o m a i n e a p p a r t i e n t 

(') Dans les llistorixk-filologixke meddelelser de l'Académie de Copenhague. 
II , 1 ; cf. II. C. 

(-) Ibid., VI11. 2. 
(3) Ibid.. XVI. 2. 

(') Eii teiilerfore.itilliiig i iniddelalderen, 1892. 02 p. 
(M Xej. Et motiva historié, 1891, 172 p. 



56 Iléception de M. Emmanuel Walberg 

u n a u t r e l ivre, t r è s é r u d i t en m ê m e t e m p s q u e l i é s a m u s a n t , de 

N y r o p : « Le ba iser el son h i s to i re » à la lumière de la phi lo logie f1). 

Ce l ivre, don t le suje t f u t , p a r des collègues peu sensibles à l ' h u m o u r , 

j u g é I r op léger et c o m p r o m e t t a n t p o u r le pres t ige d e l à science, 

r e t a r d a , m ' a - t - o n d i l , d ' u n an ou d e u x l ' en t rée de N y r o p à l 'Aca-

démie de C o p e n h a g u e . (On ne b a d i n e pas avec la phi lologie!) — Men-

t i o n n o n s aussi que , de 1890 à 1903, N y r o p d i r igea , avec ses collègues 

MM. J e s p e r s e n et D a l d e r u p , u n e revue de phi lo logie et de fo lk lore , 

Dania, d o n t les d ix v o l u m e s p a r u s r en fe rmen t de n o m b r e u s e s con-

t r i b u t i o n s s ignées du n o m de N y r o p . 

J ' a i dit que N y r o p fut n o m m é m a i l r e de confé rences à l 'Un ive r -

s i té de C o p e n h a g u e en 1888. Le t i t u l a i r e de la cha i re de langues 

r o m a n e s , r é c e m m e n t créée , é lai l a lors T h o r S u n d b y . Celui-ci, qu i 

avai l c o m m e n c é p a r des é l u d e s j u r i d i q u e s , s ' é t a i t ensu i t e l o u r n é 

ve r s la l i t t é r a t u r e mora l e et sc ien t i f ique du moyen âge. A p r è s avoi r 

pub l ié u n 1res b o n livre sur « L a v ie el les œ u v r e s de B r u n e l t o 

La l in i i, p a r u en 1869, u n e éd i t ion du Liber cunsolalionis el consilii 

d ' A l b e r t a n o da Brescia (1873), e l , d a n s un a u t r e o rd re d ' idées , une 

exce l l en te é l u d e sur I ' asca l (1877), il avai t é t é n o m m é m a î t r e de 

confé rences eu 1878 et p ro fes seu r o rd ina i r e en 1887. Il é la i l é t r a n g e r 

a u x t e n d a n c e s m o d e r n e s et ne s ' in téressa i l ni à l ' é t ude h i s to r ique 

de la l angue ni à la p h o n é l i q u e desc r ip t ive . De p lus , il élail dé jà 

a f fa ib l i p a r la m a l a d i e . Chr . N y r o p , j eune , énerg ique , possédan t 

u n e c o m p é t e n c e aussi p r o f o n d e q u ' é t e n d u e el d o u é d ' u n ra re l a l en t 

p é d a g o g i q u e , devin t donc , en réaliLé, I ont de su i le le vé r i t ab l e 

r e p r é s e n t a n t de sa discipl ine à l 'Un ive r s i t é de C o p e n h a g u e ; c 'est 

lui qui y a i n t rodu i t l ' é l u d e de la phi lologie r o m a n e , d a n s le sens 

ac tue l du m o l , c o m m e son ami J e s p e r s e n l 'a fait p o u r la phi lologie 

angla i se . L o r s q u e S u n d b y mourut- , en 1891, N y r o p fui i m m é d i a -

t emen t appe lé à lui succéder d a n s sa cha i re . Il avail a lors t r en te - s ix 

ans . La de rn iè re é t a p e de la ca r r iè re qu ' i l s ' é t a i t I racée d ix-neuf ans 

p lus tôt é lai l a t t e i n t e . 

Tout en t r ava i l l an t s ans re lâche , N y r o p resl a l o n g t e m p s é ton -

n a m m e n t j e u n e d 'espr i l ei d ' a s p e c t . Au cours du v o y a g e dont je 

par la i s tout à l ' heure , N y r o p , qu i , n o u s le s avons , ava i l dé jà derr ière 

(') Kysset og dets historié, 1897, 190 p. Trad. en anglais, en russe e t en suédois. 
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lui une i m p o r t a n t e p rodue l ion l i t t é ra i re et qui ava i t e n v o y é 

n o m b r e d ' éc r i t s à l ' éminenl r o m a n i s t e v i enno i s A d . Mussaf ia — 

d 'o r ig ine d a l m a t e — s a n s l ' avo i r j a m a i s v u , v o u l u t fa i re sa conna i s -

sance personne l le e l , se t r o u v a n t de passage à Vienne , il alla lui 

r e n d r e v is i te . Mussaf ia , qu i h a b i t a i t une ma i son e n t r e cour et 

j a r d i n , ape rçu t p a r la f enê t r e N y r o p t r a v e r s a n t la cour , et le p r i t 

p o u r un é t u d i a n t dés i r eux de lui pa r le r . C o m m e il é t a i t o c c u p é 

et ne voula i t pas ê l re d é r a n g é , il appe l a v i l e sa b o n n e et lui d i t qu ' i l 

n ' y é ta i t p o u r pe r sonne . N ^ r o p n ' e u t donc q u ' à laisser sa c a r t e , 

e t s ' en alla déçu . H e u r e u s e m e n t , la b o n n e remit t o u t de su i te la 

c a r t e à son m a i l r e , e l q u a n d celui-ci y e u t , à sa g r a n d e su rp r i s e , 

lu le n o m de N y r o p , la b o n n e , n o n m o i n s su rp r i se , reçut l ' o rd re de 

cour i r ap rè s le v i s i t eu r écondui l el rie le r a m e n e r à Mussaf ia . Ce q u i 

fui f a i l , e t Mussaf ia s ' excusa de son q u i p r o q u o . 

C e l t e a n e c d o t e , t o u t à fai l a u t h e n t i q u e , n 'est à v r a i dire pa s t r o p 

é t o n n a n t e , ca r , bien que N y r o p fût dé jà connu d a n s le m o n d e des 

r o m a n i s t e s , il n ' a v a i t lors de c e t t e v is i te que v i n g t - s i x ans . O u a n d 

je fis sa conna i s sance , en s e p t e m b r e 1900, il a v a i t passé la q u a r a n -

t a i n e , el p o u r t a n t j ' eu s de la pe ine à m e c o n v a i n c r e que je m e t r o u -

v a i s d e v a n t le p lus i l lus t re des r o m a n i s t e s Scand inaves et l ' un des 

m a î t r e s i ncon te s t é s de sa science, l ' a u t e u r de t a n t de t r a v a u x r e m a r -

q u a b l e s , d o n t les p remie r s r e m o n t a i e n t à v ing t ans ou p lus . Avec 

son leinl rose , qu ' i l g a r d a d ' a i l l eu r s j u s q u ' à sa m o r l , ses c h e v e u x 

d r u s , sa lai l le sve l l e et d r o i t e , avec sa v i v a c i t é de paro le et de ges te , 

il para issa i t encore un j eune h o m m e . C 'é la i l un s a v a n t d o u b l é d ' u n 

h o m m e du m o n d e ob l igean t e t c o u r t o i s , un c a u s e u r f in , sp i r i tue l e t 

e n j o u é , n o n sans , pa r fo i s , une p o i n l e de mal ice , m a l g r é sa b o n t é 

f o n c i è r e ; il a imail la l i t t é r a t u r e , l 'art e l la m u s i q u e el m ê m e les 

s p o r l s : il faisail de la b i cyc le t t e el jouai t au t e n n i s . Il s emb la i t 

t r è s h e u r e u x — mais le m a l h e u r le g u e l l a i l . Que lques mois ap rè s , 

N y r o p lu i a t t e in t d ' u n décol lement de la ré l ine qui le p r i v a de 

l 'usage de l'oeil g a u c h e . Il c o n t i n u a à t r ava i l l e r c o m m e p a r le passé, 

en p r e n a n t t o u t e f o i s que lques mesures de p r é c a u t i o n . Elles f u r e n t 

v a i n e s , hé las ! Au c o m m e n c e m e n t de 1906, il d e v i n t c o m p l è t e m e n t 

aveug le . D u r a n l une année en t i è re , il a b a n d o n n a lout I r ava i l 

s c i en t i f ique e t v é c u t à la c a m p a g n e , a b a l l u e t désolé , ne v o u l a n t 

recevoi r qui que ce f û t . P a r un e f f o r t hé ro ïque de son énergie, e t 

g râce à l ' appu i el a u x e n c o u r a g e m e n t s de sa va i l l an t e c o m p a g n e , 
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N y r o p se re leva cependan t du c o u p Lerrible qui l ' avai t f r a p p é ; il 

se remit au t r a v a i l e t , le G o u v e r n e m e n t dano i s lui a y a n t accordé 

les m o y e n s nécessa i res p o u r engage r un sec ré ta i r e , il put m ê m e re-

p r e n d r e son e n s e i g n e m e n t univers i t aire. 

Ici, j ' o u v r e une p a r e n t h è s e . E n jui l le t 1888, l ' année m ê m e où il 

devin t m a î t r e de confé rences , N y r o p a v a i t épousé une j eune N o r -

vég i enne , Mlle Margue r i t e S c h j e l d e r u p . D ' u n e famil le où les dons 

a r t i s t i q u e s sont fort déve loppés , et e l le -même excel lente v io lon i s te , 

Mlle S c h j e l d e r u p avait é t u d i é la m u s i q u e p e n d a n t que lques années 

à Pa r i s , puis à W e i m a r , et a v a i t d o n n é avec succès des conce r t s 

aussi bien à Pa r i s q u ' e n Norvège . A p r è s son m a r i a g e avec Chr . N y r o p 

elle se consacra u n i q u e m e n t à son m a r i e t , p lus t a r d , à leurs t ro is 

e n f a n t s (1). P o u r pouvo i r se r endre ut i le à son m a r i , — qu i , dé j à 

avan t leur m a r i a g e , avait eu la m a i n d ro i t e p r e sque pa ra lysée pa r 

des c r a m p e s el ne pouva i t p lus écrire (2), — M m e N y r o p se mil à 

a p p r e n d r e l ' i ta l ien el l ' e s p a g n o l ; elle par la i t dé jà c o u r a m m e n t le 

f r ança i s . M m e N y r o p a I radui t en dano i s q u e l q u e s o u v r a g e s espagnols 

el f r ança i s , e n t r e a u t r e s le fioman d'un roi d'Ecosse, de feu l ' a m b a s -

s a d e u r J . J u s s e r a n d , é rud i t d i s t i n g u é el g r a n d ami de Chr . N y r o p . 

Le sa lon des N y r o p devint b i e n l ô l , e l res ta j u s q u ' à la mor t du m a î t r e 

de la ma i son , un cen t r e où se réunissaient t o u s ceux qui prena ien t 

intérêt à la c u l t u r e r o m a n e (3) el où les s a v a n t s se r e n c o n t r a i e n t 

non seulement avec des col lègues, ma i s aussi avec des d i p l o m a t e s , 

des écr iva ins el îles a r t i s t e s . Q u a n d N y r o p e u t connu le m a l h e u r 

de pe rd re d é f i n i t i v e m e n t la v u e , sa f e m m e lui fut d ' u n secours 

i n e s l i m a h l e . Avec sa force d ' â m e el son d é v o u e m e n t sans bornes , 

elle le sout in t c o n s t a m m e n t el t ' a ida à va inc re les d i f f icu l tés t r è s 

d iverses que lui créait son i n f i r m i t é . Elle était la ga rd i enne de son 

l abeur , c o m m e la c o n f i d e n t e de ses pensées . Elle l ' accompagna i t 

d a n s t o u s ses v o y a g e s , assislai l a u x n o m b r e u s e s conférences qu ' i l 

(') l ' n quatr ième enfant , lin petit ffarçon qui. en souvenir <lu maître admiré 
de son père, avait reçu au baptême les prénoms Gaston Bruno Paulin l 'aris. 
mourut moins d 'une année après sa naissance. 

(2) Plus ta rd , devenu aveugle. Nyrop essaya d écrire à la machine, niais sa 
main le t rahit de nouveau. 

(3) Mentionnons à ee propos que Nyrop l'ut président de la section copen-
hagoise do l'Alliance française 1807-11)01, de la Société helgo-danoise 1024-1IM0. 
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ne cessai t de fa i re , à C o p e n h a g u e e t ai l leurs. A u x séances de l 'Aca-

démie des Sciences et des L e t t r e s de D a n e m a r k (x), M m e N y r o p 

a v a i t sa p lace réservée à cô té du f au t eu i l de son m a r i . Vous -mêmes , 

Messieurs, v o u s l ' avez vue et saluée lors de la récep t ion de C h r i s t o p h e 

N y r o p , le 4 avr i l 19?5, d a n s c e t t e A c a d é m i e , dont il ava i t é t é élu 

m e m b r e p r e sque au l endema in de sa f o n d a t i o n . C'est devan t v o u s 

que mon r e g r e t t é p rédécesseur lui a r endu cet é m o u v a n t t é m o i -

gnage que , s ans elle, il au ra i t é t é un h o m m e p e r d u . Vous c o m p r e n -

drez donc q u e , p a r l a n t ici de C h r i s t o p h e N y r o p , je n ' a i e pu m e 

d i spense r de dire que lques m o t s de sa noble c o m p a g n e , qu i , elle 

aussi , a b ien m é r i t é de la science et a d ro i t à n o t r e r e c o n n a i s s a n t e 

a d m i r a t i o n . — 

A p a r t i r du s emes t r e d ' a u t o m n e 1907, d o n c , N y r o p r e c o m m e n ç a 

à fa i re ses cours à l 'Un ive r s i t é de C o p e n h a g u e . Il a d i t l u i -même 

l 'angoisse qui lui se r ra la gorge au m o m e n t où il a l lai t p r e n d r e la 

pa ro le p o u r la p r emiè re fois après sa longue absence . Sera i t - i l 

c a p a b l e de pa r l e r sans m a n u s c r i t , sans pouvo i r s ' a ide r d ' u n e seule 

n o t e , en se f i an t u n i q u e m e n t a sa m é m o i r e ? Pensez au t o u r de force 

qu ' i l f a u t accompl i r , p a r exemple , p o u r réc i ter , t r a d u i r e e t c o m -

m e n t e r d a n s t o u s ses dé ta i l s u n t e x t e , en v e r s ou en prose , sans r ien 

voi r . N y r o p a v a i t p r i é un de ses collègues e t amis , le ph i lo sophe 

H . H o e f f d i n g , d ' a s s i s t e r au p r emie r cours . Il p a r l a ce jour- là de que l -

ques ques t i ons de p h o n é t i q u e h i s t o r i q u e , d ' o r d r e géné ra l . H o e f f -

d ing , t r è s impre s s ionné , le fé l ic i ta v i v e m e n t . N y r o p repri t conf iance 

et résolut d ' a l l e r de l ' a v a n t , se r a p p e l a n t ces ve r s d ' u n g r a n d poè te 

f r ança i s , A l f r ed de V i g n y , f r a p p é , lui aussi , d ' u n m a l i ncu rab l e : 

Gémi r , p leure r , p r ie r es t é g a l e m e n t lâche ; 

F a i s é n e r g i q u e m e n t t a longue e t l ou rde t â c h e . 

[La Mort du Loup). 

E n e f f e t , il c o n t i n u a p e n d a n t v ingt et un ans sans défa i l lance les 

devo i r s p rofess ionne ls de l ' en se ignemen t , des e x a m e n s , p r é s i d a n t 

aussi , de t e m p s en t e m p s , d iverses commiss ions . Son ense ignemen t 

r e s t a , c o m m e p a r le passé , t r è s appréc ié e t t r è s suivi ; p a r m i ses 

a u d i t e u r s se v o y a i e n t s o u v e n t des pe r sonnes é t r a n g è r e s à l 'Un iv e r -

( ' ) Nyrop en é ta i t membre depuis 1899. 
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s i lé qui él a ien t a t t i r ées p a r le s u j e t t r a i t é ou p a r la façon c a p t i v a n t e 

dont le m a î t r e savai t l ' exposer . E n 1914, une seconde cha i re ava i t 

é t é créée à l 'Un ive r s i t é de C o p e n h a g u e , p o u r les langues r o m a n e s ; 

N y r o p p u l , depu i s lors, choisir p lus l i b r e m e n t , p o u r ses cours , les 

s u j e t s qui l ' i n t é ressa ien t plus p a r t i c u l i è r e m e n t . A p lus ieurs repr ises 

il fut i nv i t é à d o n n e r des confé rences à l ' é t r a n g e r : au Collège de 

F r a n c e en 1911, à la S o r b o n n e , — qui le créa d o c t e u r ès l e t t r e s 

honoris causa. — en 1921, e t à l 'Un ive r s i t é de S t r a s b o u r g la m ê m e 

année . Ces confé rences o b t i n r e n t le p lus vif succès , p a r leur v a l e u r 

i n t r i n s è q u e el aussi à cause de la pe r fec t ion absolue avec laquel le 

N y r o p parlai t et p rononça i t le f r ança i s . 

E n m ê m e t e m p s que son e n s e i g n e m e n t , N y r o p repr i t son a c t i v i t é 

l i t t é ra i re , s ' h a b i l u a n l peu à peu à t r a v a i l l e r à l 'a ide des y e u x d ' u n 

lec teur el d ' u n sec ré ta i re . A u c u n r a l e n t i s s e m e n t ne s 'y f i t vo i r . La 

b ib l iograph ie de N y r o p , dressée pa r son g e n d r e , M. G u n n a r S k o v , 

ne c o m p t e pas mo ins de 371 n u m é r o s , dont plus de 200 t o m b e n t 

ap rès l ' année 1906. Bien e n t e n d u , la m a j o r i t é sont des mémoi re s 

r e l a t ivemen t cou r t s , é l u d e s g r a m m a t i c a l e s , l ex icograph iques ou 

fo lk lor iques , ar t ic les de revues ou de j o u r n a u x , ma i s de t o u t e f açon , 

ce l t e f écond i t é , d a n s les c i r cons tances données , t i en l du prodige . 

Si va r iées q u ' a i e n t é l é les cur ios i tés e t les conna i s sances de Chr . 

N y r o p , si n o m b r e u x que soient les s u j e t s don t il s 'est occupé , c ' es t 

à la langue f r ança i se e t son h is to i re qu ' i l a v o u é le mei l leur de 

son t e m p s et de ses forces . Il connaissa i t et posséda i t c e t t e l angue 

d ' u n e façon m a g i s t r a l e ; qu ' i l s ' ag î t du v i e u x f r ança i s , du f r ança i s 

c lass ique ou du f r ança i s d ' a u j o u r d ' h u i , p o u r ne pas dire de d e m a i n , 

il él ail également « à la page ». Aussi es t-ce d a n s ce d o m a i n e que nous 

t r o u v o n s son oeuvre ma î t r e s se , celle qu i c o n s t i t u e son p r inc ipa l 

l i l r e de gloire cl a ssure ra une longue vie à son nom ; je par le de sa 

Grammaire historique de la langue française, en s ix g r a n d s v o l u m e s . 

N y r o p é la i l encore j e u n e q u a n d il conçu t ie p r o j e t d ' u n e g r a m m a i r e 

qui donne ra i t un aperçu des d i f f é r en t e s phases q u ' a p a r c o u r u e s la 

langue f r ança i s e , depu i s ses or igines , représent ées pa r les p lus anciens 

t e x t e s , vo i re m ê m e le l a t in vu lga i r e , j u s q u ' à sa f o r m e la p lus m o -

derne . C o m m e il le disai t m o d e s t e m e n t d a n s la p ré face du p remie r 

v o l u m e , paru en 1899 el déd ié à Gas ton Pa r i s , son b u t é t a i t s u r t o u t 

pédagog ique ; il dés i ra i t , en se r e s t r e i g n a n t a u x p rob lèmes les p lus 

i m p o r t a n t s , r é sumer les r é s u l t a t s de la science m o d e r n e et d o n n e r 
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ainsi a u x r o m a n i s t e s d é b u t a n t s un gu ide clair et p r a t i q u e , a u x 

p ro fesseurs d ' U n i v e r s i t é un m a n u e l qu i , g râce à un appare i l bibl io-

g r a p h i q u e dé ta i l lé , p û t serv i r de base à leurs cours el exerc ices . 

Ce b u t a é t é p l e i n e m e n t a t l e i n t , et m ê m e dépassé de b e a u c o u p . 

Voici , t r è s s o m m a i r e m e n t , la d i spos i t ion des m a t i è r e s . Le p r e m i e r 

v o l u m e c o m m e n c e p a r u n e succ inc te h i s to i re e x t e r n e de la l angue 

f r ança i s e el de ses diverses pér iodes . Vient ensui te la p h o n é t i q u e 

ou l 'h i s to i re de l ' évo lu t ion des sons du f r ança i s . Le t o m e I I , pa ru 

en 1903, c o m p r e n d la morpho log i e , le t ro i s i ème , la f o r m a t i o n des 

m o t s . Ce v o l u m e , qu i f u t pub l i é en 1908, étai t s ans d o u t e en p a r t i e 

prê t a v a n t que N y r o p f û t a t t e in t de céci té . Q u a n t à la s é m a n t i q u e , 

ou la science du changemen t de sens des m o t s , qui occupe le t o m e IV 

de la Grammaire, p a r u en 1913, N y r o p en a v a i t , douze ans a u p a -

r a v a n t , exposé les g r a n d e s l ignes d a n s un excel lent l ivre de v u l g a -

r i sa t ion i n t i t u l é « La v ie des m o i s » (Ordenes iiv), ce qui lui fac i l i t a 

en que lque m e s u r e la t â c h e . P o u r les d e u x v o l u m e s r e s t a n t s , 

consacrés à la s y n t a x e e t publ iés en 1923 et 1930 r e s p e c t i v e m e n t , 

il a d û les c o m p o s e r et les é labore r , d ' u n b o u t à l ' a u t r e , é t a n t dé jà 

p r ivé de la v u e . 

L 'exce l lence de c e l t e g r a m m a i r e en t a n t que m a n u e l à l 'usage des 

é t u d i a n t s est p r o u v é e p a r le fait q u ' o n s 'en s e r t , si je ne m ' a b u s e , 

d a n s t o u t e s les un ive r s i t é s où le f r ança i s fait l ' ob j e t d ' u n e é t u d e 

sc ien t i f ique . Mais c ' es t en m ê m e t e m p s , p a r la r ichesse de l ' i n fo r -

m a t i o n , la v a r i é t é et la précis ion des exemples recueil l is , la s û r e t é 

de l ' ana lyse c o m m e de la c r i t i q u e e t p a r la c l a r t é de l ' expos i t ion — 

ce t t e q u a l i t é bien f r ança i se qui est p e u t - ê t r e le t ra i t d o m i n a n t de la 

p h y s i o n o m i e in te l lec tue l le de N y r o p — c ' e s t , dis- je , p o u r t o u s les 

r o m a n i s t e s u n merve i l l eux i n s t r u m e n t de t r a v a i l auque l ils ne 

recour ron t j a m a i s sans p r o f i t . J e ne m ' é t e n d r a i pa s d a v a n t a g e s u r 

les mér i t e s de c e l l e œ u v r e , a d m i r a b l e à p lus d ' u n poin l de v u e el 

qui v a l u t à son a u t e u r de mu l t i p l e s d i s t inc t ions sc ien t i f iques (1). 

Qu' i l m e soit pe rmi s s eu l emen t de c i te r que lques lignes d ' u n col-

lègue par i s ien (2), qu i r é sume c o m m e suit son op in ion su r l ' o u v r a g e 

(') Nyrop devint correspondant de l ' Ins t i tu t de France en 1912, associé en 
1920. En outre, il é tai t membre étranger ou correspondant de nombreuses 
Académies de Belgique, de Finlande, d ' I ta l ie et de Suède. 

(2) M. Roques, o. c., p. 175. 
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de N y r o p : « C ' e s t , m e semble- t - i l , l ine r a r e f o r t u n e p o u r n o t r e 

langue que d ' a v o i r susc i té d a n s le m ê m e t e m p s la pu i s san te His-

toire où F e r d i n a n d B r u n o t fai l r e p a r a î t r e t o u t e la vie de la n a t i o n 

d a n s le mi ro i r de son langage et la Grammaire où N y r o p a m é t h o -

d i q u e m e n t f ixé les a spec t s de n o t r e g r a m m a i r e à t r a v e r s d ix siècles. » 

L ' i m a g e , nécessa i rement f r a g m e n t a i r e , q u e je v iens de t r a c e r de 

mon prédécesseur et ami serait p a r t r o p i n c o m p l è t e si je n ' é v o q u a i s 

d e v a n t vous , au m o i n s en q u e l q u e s m o t s , des souven i r s q u e , en 

réa l i té , v o u s n ' a v e z eu g a r d e d ' oub l i e r , et a u x q u e l s , d ' a i l l eurs , 

M. W i l m o t l e a fail al lusion t o u t à l ' heu re . Vous savez b ien , Mes-

s ieurs e t chers Conf rè res , que l 'Académie a pe rdu en N y r o p non 

s eu l emen t un m e m b r e h a u t e m e n t e s t imé m a i s aussi un ami f e r v e n t 

de v o t r e p a y s , c o m m e de la F r a n c e . L o r s q u e la gue r re m o n d i a l e 

éc la ta , lo rsque la Be lg ique , m a l g r é sa n e u t r a l i t é r econnue et g a r a n t i e , 

f u t a t l a q u é e et e n v a h i e , e t la F r a n c e en d a n g e r , t o u t l ' ê t re de N y r o p 

s ' émut e t , sans hés i t e r un i n s t a n t , il e m b r a s s a avec a r d e u r la cause 

des Alliés. P a r la parole el p a r l ' éc r i t , il prit lu i -même p a r t à la 

lu t t e . Vous rappe l l e ra i - j e ses n o m b r e u x ar t ic les , publ iés d ' a b o r d 

d a n s des j o u r n a u x dano i s , b i e n t ô t t r a d u i t s en f r a n ç a i s e t r éun i s 

en un v o l u m e i n t i t u l é Guerre et civilisation, sa précieuse p l a q u e t t e 

France ou c e l l e a u t r e , non moins sa i s i ssan te : L'Arrestation des 

professeurs belges et l'Université de Gandl Grâce à sa s i t u a t i o n de 

c i toyen d ' u n p a y s n e u t r e et à ses n o m b r e u s e s r e l a t ions , N y r o p p u t 

c o n t r i b u e r e f f i cacemen t à sou lager que lques -unes des misères que 

la gue r re a m e n a à sa su i t e , n o t a m m e n t en e n t r e p r e n a n t ou en secon-

d a n t , avec u n zèle j a m a i s lassé, des r echerches p o u r r e t r o u v e r les 

t r a ce s de j eunes so lda t s d i s p a r u s don t les p a r e n t s angoissés ignora ien t 

le so r t . 

E n 1916, fut pub l ié à C o p e n h a g u e un l ivre dano i s i n l i l u l é Belgien 

et con tenan t une série d ' a r t i c l e s su r la l i t t é r a t u r e , l ' a r t et l 'h is toi re 

de la Be lg ique . N y r o p , qui y ava i t co l l aboré , fut cha rgé p a r le 

c o m i t é de r édac t ion de p r é s e n t e r un e x e m p l a i r e de cet l e pub l i ca t i on 

au min i s t r e de Be lg ique à C o p e n h a g u e , et il p r o n o n ç a en ce t t e 

occas ion un d iscours é l o q u e n t , qu i f u t i m p r i m é sous le t i t r e de 

Hommage à la Belgique. J ' e n e x t r a i s les lignes s u i v a n t e s , qui f o n t 

encore v i b r e r t o u t c œ u r o u v e r t a u x s e n t i m e n t s élevés : « A ces 

t ro i s Be lg iques [c ' es t -à -d i re la Be lg ique méd iéva l e , la Belg ique 

c lass ique e t la Be lg ique du X I X e siècle, que l ' o r a t e u r v e n a i t de 
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ca rac t é r i s e r b r i èvemen t t o u t e s ] , à ces t ro i s Be lg iques s 'en est s u p e r -

posée u n e q u a t r i è m e , encore plus belle, encore plus g r a n d e et p lus 

g rand iose q u e les p r écéden t e s , la Belg ique m a r t y r e , qu i , depu i s le 

mois d ' aoû t 1914, a r r ache au m o n d e en t i e r des cris f a r o u c h e s de 

d o u l e u r , d ' i n d i g n a t i o n el d ' a d m i r a t i o n . . . Elle a d o n n é à l ' h u m a n i t é 

e f fa rée une leçon de mora le , la p lus h a u t e q u ' o n puisse i m a g i n e r , 

leçon de l o y a u l é el de m a g n a n i m i t é , de p a t r i o t i s m e e t d ' h é r o ï s m e , 

d ' a b n é g a t i o n et d ' e n d u r a n c e . . . J a m a i s le génie belge ne s ' es t m a n i -

fes té d ' u n e m a n i è r e p lus élevée q u ' à l ' heu re ac tue l le . J a m a i s il ne 

s'est révélé p lus g r a n d ; j a m a i s son in f luence n ' a é t é p lus p r o f o n d e , 

p lus universe l le . » 

La guer re bou leve r sa N y r o p si f o r t emen t et p r éoccupa son esprit 

à un te l po in t que p e n d a n t l o n g t e m p s il lui f u t imposs ib le de se 

l ivrer à des t r a v a u x scienl i f iques de longue ha le ine . L ' a c h è v e m e n t 

de sa Grammaire en f u t cons idé r ab l emen t r e t a r d é ; mais n o u s s a v o n s 

q u e , g râce à sa t é n a c i t é , il ne l 'en m e n a p a s moins à b o n n e f in. 

Ce f u t p o u r lui une i m m e n s e joie que de p o u v o i r , ma lg ré t o u s les 

obs tac les qui ava ien t failli lui ba r r e r le c h e m i n , l ivrer au m o n d e 

s a v a n t , en o c t o b r e 1930, le s ix ième et de rn ie r v o l u m e de son m o n u -

m e n t a l o u v r a g e . Il avai l a lors p rès de so ixan te - t r e i ze ans . Au 

p r i n t e m p s de 1928, il avait pris sa r e t r a i t e c o m m e pro fesseur , sa lué 

et acc l amé , à l 'occasion de son de rn i e r cours , p a r un a u d i t o i r e 

d ' é lèves el d ' a m i s qui faisait d é b o r d e r la salle, à laquel le les f leurs 

el la v e r d u r e dont on l 'avai t parée donna ien t l 'aspect d ' u n e ser re . 

.Malgré son âge, N y r o p ne pensa pas un ins tan l à p r e n d r e du repos . 

Il n ' a v a i t r ien pe rdu de sa cur ios i t é d ' e s p r i t , e t ses l ec tu res pa ra i s -

saient p o u r ainsi dire sans l imi tes . E n févr ier de l ' année de rn i è r e , 

il faisait p a r a î t r e un v o l u m e de mé langes (*), don t le p r e m i e r c h a -

p i t r e , de so ixan te - s ix pages , est une r eche rche aussi é r u d i l e que 

d i v e r t i s s a n t e su r « La pol i tesse é t u d i é e à la lumière de la l angue et 

de l 'h is to i re de la c iv i l i sa t ion », le d e u x i è m e e x a m i n e « C e que c 'es t 

q u ' u n g e n t l e m a n » , le t ro i s ième t r a i l e « Du t a b a c el de l 'usage de 

f u m e r » , e tc . E n m ê m e t e m p s N y r o p poussai t a c t i v e m e n t les p ré -

p a r a t i f s de la q u a t r i è m e éd i t ion r eman iée du t o m e I e r de sa G r a m -

ma i r e . 

(') Ordenes liv, IV, 216 p. 
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Mai il é t a i t écr i t que N y r o p ne v e r r a i t pas p a r a î t r e ce t t e nouvel le 

éd i t ion . Il c o m m e n ç a t o u t à coup à é p r o u v e r des t roub les ca rd i aques , 

e t d u t b i e n t ô t se rés igner à e n t r e r d a n s u n e c l in ique . Une cu re 

t o n i f i a n t e p a r u ! d ' a b o r d d o n n e r de bons r é s u l t a i s . Un des dern ie r s 

j ou r s du mois de m a r s j ' a l la i le vo i r . Il élail levé ; il se sent ail m i e u x 

el é ta i t de b o n n e h u m e u r . Il me parlai t de ses p r o j e t s ; n o t a m m e n t 

il se ré jouissai t d ' a l l e r , en j u i n , à Par i s , où il é la i t i nv i t é à ass is ter 

au jub i lé du Collège de F r a n c e , e l à faire u n e confé rence à l ' I n s t i t u t 

d ' E t u d e s s c a n d i n a v e s de la Sorborme . El il e spéra i t p o u v o i r en 

m ê m e t e m p s r e n d r e v i s i t e à ses amis el con f r è r e s de Belg ique . E n 

a t t e n d a n t , il compta i t res te r encore u n e ou d e u x sema ines à la 

c l in ique pour r e p r e n d r e des forces . J e le q u i t t a i s ans t r o p d ' i n q u i é -

t u d e . M a l h e u r e u s e m e n t , que lques j o u r s p lus l a r d , il prit f ro id , et 

b i en tô t u n e p n e u m o n i e se déc la ra à laquel le le c œ u r af fa ib l i ne puL 

pas rés is ter l o n g t e m p s . On eu t c e p e n d a n t le t e m p s d ' a p p e l e r à son 

c h e v e t ses e n f a n t s , qu i a c c o u r u r e n t du J u l l a n d , de Par i s et de F in -

l ande , où ils sont é t ab l i s , et qu i euren t le s u p r ê m e réconfor t de 

t r o u v e r leur père encore lucide. Il s 'é le igni l d a n s la m a t i n é e du 

13 avri l 1931. Selon son p r o p r e désir , l ' e n t e r r e m e n t , qui eu t lieu 

d e u x j o u r s ap rè s , se fi t s ans a u c u n a p p a r a t . On n ' en avail 

m ê m e a n n o n c é ni le j o u r , ni l ' heu re . 

C h r i s l o p h e N y r o p est mor t en pleine v i g u e u r d ' e s p r i t , et la 

science p o u v a i t encore a t t e n d r e de lui d ' e x c e l l e n l e s c o n t r i b u l i o n s . 

Malgré son i n f i rmi t é , et m a l g r é des accès de mélancol ie , — c o m m e 

bien on pense , sa sé rén i t é n ' é t a i t pa r fo i s q u ' a p p a r e n t e — , il sava i t 

j ou i r des plais i rs in te l l ec tue l s que la vie peut o f f r i r à qui les g o û t e . 

Ses amis a u r a i e n t donc s o u h a i t é p o u r lui une vie p lus longue . El 

c e p e n d a n t , il est consolant de pense r qu ' i l a u r a du moins é c h a p p é 

au m a l h e u r de s e n t i r d i m i n u e r ses forces , de se t r o u v e r p e u t - ê t r e 

r é d u i t à l ' i n ac t i on , ce qui p o u r lui eû t é t é pire que la m o r l . 

Le bon o u v r i e r repose , ap rès avoi r t r ava i l l é f idèlement j u s q u ' a u 

b o u t . Son œ u v r e lui s u r v i l . Le n o m de C h r i s t o p h e N y r o p res te ra 

h o n o r é c o m m e celui d ' un des p lus éminent s s a v a n t s qui a ien t i l lus t ré 

la phi lologie r o m a n e . D a n s les c œ u r s de c e u x qui l ' on t connu e t 

a i m é , les t r a i t s de sa nob le f igure ne s ' e f f ace ron t pas . 
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Mon cher poêle , 

J e vous dois l 'une des joies les plus pures qui puissent échoir à 

un éc r iva in : celle d 'accueill ir parmi ses frères d ' a rmes , et de saluer 

en leur nom, un c réa teu r lyrique dont le génie na ture l et le noble 

talent lui sont chers en t re tous , — un h o m m e dont le cœur et le 

carac tè re appellent el ret iennent la s y m p a t h i e et le respect . Et 

comment ce l l e joie ne sérail -elle pas doublée lorsqu'elle réveille, 

connue a u j o u r d ' h u i , les souvenirs d 'une f ranche et virile ami l ié , 

vieille de q u a r a n t e années ? 

Mais que mes collègues de l 'Académie me pardonnent ! J e n 'a i 

guère le droit d ' i nvoquer un sent iment personnel , puisqu' i l ne 

m'est point par t icul ier . Vous avez été choisi, mon cher poète , par 

l ' unan imi t é de nos s u f f r a g e s ; vous ne comptez ici que des amis 

el des admi ra t eu r s . 

Nos membres él rangers sont en I rès pet il nombre : d ix seu lement , 

au to ta l , pour nos deux sec t i ons ; el nous les inv i tons à se consi-

dérer comme nôtres , à prendre pa r t , s'ils le veu len t , à nos réunions, 

à nos t r a v a u x . Nous rendons ainsi hommage , en leur personne, à 

la langue française qui nous unit à eux puisqu' i ls l 'aiment et qu' i ls 

la pra t iquent comme nous. Ils en mani fes ten t pa r leurs œuvres la 

r a y o n n a n t e universal i té . Ils sont les f ru i t s opu len t s et magni f iques 

de ce l te cu l tu re à qui nos âmes d 'écr ivains et d ' a r t i s t e s doivent la 

sève nour r i c i è re ; ils appar t i ennen t à la France de l'esprit qui 

déborde el ignore les f ront ières . 

Oui donc mieux que vous pourra i t la représenter , ce l le F rance 

de l'esprit qui laisse in l ac l e dans nos cœurs la pai r ie de chacun de 

nous ? 11 n'est point de poète plus f rançais que vous par l ' inspira-

t ion. C'est en F rance que vous avez appr is à penser . Du Collège 

Stanis las à l 'Ecole de Droit , tou tes vos é tudes vous les avez fai tes 

à Par is . Vous avez vu la Seine se ref lé ter dans vos fenêtres de 
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r U e - S t - L o u i s ; d u r a n t de longues années , v o u s avez e n t e n d u les 

v i e u x o m n i b u s éb ran l e r d ' u n f r a c a s de mi t ra i l l e le p a v é par i s ien , 

a v a n t d ' a l l e r v o u s - m ê m e d a n s la T o u r a i n e , d a n s la Dordogne , 

che rche r un plus s i lenc ieux décor p o u r v o t r e rêver ie ; e t pour ra i s - j e 

oubl ie r l ' o f f r a n d e si dé l ica te , si é m o u v a n t e aussi , de l ' éd i t ion collec-

t ive de vos p r emie r s o u v r a g e s , dédiée c au f in pa r l e r de F r a n c e » ? 

Mais il n ' e s t pas n o n p lus de c i toyen amér i ca in qu i le soit p lus 

a u t h e n t i q u e m e n t que v o u s . J e me p e n c h e su r vos or igines : j ' ins -

pec te sévè rement v o t r e doub le l ignage. C o m m e u n juge d ' i n s t r u c -

t i o n , je m ' e f f o r c e de v o u s p r e n d r e en f au t e . . . Pe ines p e r d u e s : je 

ne t r o u v e p a r t o u t que le s ang v i rg in ien le p lus pur . Le généra l Vielé, 

v o t r e père , ava i t fait la gue r re du Mexique et la gue r re de Sécession. 

L o r s q u e , devenu g o u v e r n e u r mi l i t a i re de Nor fo lk , il épousa Teresa 

Gr i f f in , v o t r e mère , ce m a r i a g e r éun i t d e u x r a m e a u x d ' u n a r b r e 

qu i , depu i s p lus ieurs siècles, s ' é t a i t en rac iné d a n s le sol n a t i o n a l . 

Vos hilit b isa ïeuls sont nés en A m é r i q u e , et d a n s les a rmées de 

George W a s h i n g t o n une c e n t a i n e de v o l o n t a i r e s ont, p o r t é le n o m 

de Vielé. Ce s o n t là, d a n s v o t r e p a y s , des t i t r e s de noblesse . 

Il f a u t b ien que les vieil les fami l les des E t a t s - U n i s t r o u v e n t leurs 

or igines de ce côté-ci de î ' océan . Il v e n a i t de L y o n , ce Cornélis Vielé 

qui f o n d a v o t r e race . Il é t a i t h u g u e n o t , v o y a i t Richel ieu t o u t pu is -

s a n t , e t chois i t le c h e m i n de l 'exi l . Que lques années plus t a r d les 

Gr i f f in s ' ex i l a i en t à leur t o u r , chassés d u p a y s de Galles p a r les 

p u r i t a i n s qui s o n t les h u g u e n o t s d ' A n g l e t e r r e . 

Ainsi , m o n cher p o è t e , si v o t r e œ u v r e est d ' i n s p i r a t i o n ca tho l i que , 

v o u s devez la na i s sance à d e u x pe r sécu t ions opposées . U n te l fa is -

ceau de c i r cons t ances a v a i t de quoi v o u s inc l iner à la ph i losoph ie . 

Mesdames e t Messieurs, j ' a l l a i s m ' e x c u s e r de m ' a t t a r d e r d a n s 

l ' i m m e n s e A m é r i q u e ; ma i s v o y e z ce q u e j ' y d é c o u v r e : une f e m m e , 

et n o t r e c o m p a t r i o t e ! Le f o n d a t e u r de la fami l le Vielé, ce h u g u e -

n o t de Lyon qui a b o m i n a i t Riche l ieu , r e n c o n t r a p a r delà la m e r 

une j eune h u g u e n o t e qui n ' a b o m i n a i t pa s moins les E s p a g n o l s ; 

e t c o m m e ils é t a i e n t t o u s d e u x de langue f r ança i s e , v o u s dev inez 

qu ' i l l ' épousa . El le s ' appe la i t Marie du T r i e u x , — un n o m qui , 

p o u r n o u s , évoque le l l a i n a u t , — et elle a p p a r t e n a i t s ans d o u t e à 

ce t t e p e t i t e colonie wa l lonne qu i s 'en f u t , à t r a v e r s l ' A t l a n t i q u e , 

f o n d e r à l ' e m b o u c h u r e de l ' H u d s o n le pais ib le vi l lage de M a n h a t t a n . 

Le vi l lage s ' e s t u n peu d é v e l o p p é depu i s lors ; on assure que ce r t a ines 
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m a i s o n s y onl p lus d ' u n é tage . . . Il c o m p t e a u j o u r d ' h u i q u e l q u e s 

mi l l ions d ' h a b i t a n t s , el on le n o m m e N e w - Y o r k . 

Mon cher F r a n c i s Vie lé-Gr i f f in , j ' a i m e c e l l e Marie du T r i e u x , 

vol re lo in ta ine ancê l r e , pour ce frêle lien, t énu c o m m e un fil d ' a r a n -

te l le , léger c o m m e un de ses c h e v e u x , qui v a d 'elle j u s q u ' à v o u s 

e t de v o t r e p a t r i e à la mienne . Même, il m ' e s t a r r ivé de rêver d 'e l le 

e t de le lui d i re en secre t . J e la vois t r è s d i s t i n c t e m e n t : f r a n c h e e t 

déc idée , un peu v o l o n t a i r e mais de c œ u r f ra is e t t end re , c o m m e il 

sied à une v ra ie Wa l lonne . Mêlé à la p u i s s a n t e sève ang lo - saxonne , 

un peu de son s a n g p u r e t vif ne subsis le- t - i l pas d a n s v o t r e c œ u r 

éne rg ique e t sensible ? E t pu i sque nous v i v o n s en pleine légende, 

c ' e s t - à -d i r e en pleine poésie, p o u r q u o i ne pas i m a g i n e r que son 

c h a r m a n t f a n t ô m e vous guida un j ou r , c o m m e p a r la m a i n , vers 

n o t r e t e r r e de Wal lon ie ? 

Gel te t e r r e , v o u s l ' avez v u e p o u r la p r emiè re l'ois a la fin de v o t r e 

ado lescence , el v o u s avez sent i v o t r e â m e s 'y éveiller. Que lques 

v e r s donl v o u s m ' a v e z fait p lus l a rd le p réc i eux préserd m ' e n 

feraient souven i r si je le pouva i s oub l ie r . Ils commença i en t ainsi : 

Un peu de ion sourire, ô douce Wallonie, 

Luit comme un loil lointain au fond de ma jeunesse... 

Puis , a c h e v a n t le s o n n e t , v o u s disiez : 

Les fleurs naissent encore el la joie est pareille ; 

Le rêve né de loi me suit encor dans l'ombre ; 

La belle Loire, ô claire Amblève, s'ensoleille, 

Et m'inclinant, je bois dans l'eau rapide et bonne 

Le reflet de la vie où loul espoir rayonne. 

Vous aviez é t é conqu i s p a r nos val lées , nos fo rê t s , nos h a u t e s 

F a g n e s . O qui vous r a m e n a vers nous , que lques années ap rès , 

ce fui la poésie. 

l ue pe t i t e r evue f ranco-be lge , La Wallonie, paraissai t a lors à 

Liège. Auprès du m a î t r e S t é p h a n e Mal la rmé cl de que lques poè tes 

belges , v o u s y r e t r o u v i e z la p l u p a r t de vos émules , les poè tes pa r i -

s iens . El v o u s a r r iv iez les ma ins chargées de dons . Une li\ raison se 



28 Réception île M. \ ' i e l é - l ! r i f f i n 

r e m p l i t t o u t en t iè re de vos Jeux parnassiens où la po l émique 

l i t t é ra i re , r édu i t e a u x grâces de l ' i ronie , se t r a v e s t i t en sonne t s 

légers e t s o u r i a n t s . Mais je c i te ra i s u r t o u t , p a r m i d ' a u t r e s poèmes 

d o n t v o u s n o u s faisiez largesse , c e t t e gerbe de c h a n t s ly r iques où 

la m é d i t a t i o n d e v a n t la v ie s ' i n l e r roge e t s ' a p p r o f o n d i t , penchée 

su r le Tombeau d'Hélène. La Jeune Belgique, dir igée à ce momen t 

p a r M. Valè re Gille, s ' h o n o r a elle aussi en pub l i an l une page de vos 

v e r s l u m i n e u x . Il fa l la i t d o n c bien que v o u s fuss iez des n ô t r e s , 

m o n cher col lègue ; il fa l la i t que v o u s fuss iez p ré sen t d a n s c e t t e 

c o m p a g n i e où d e u x g r o u p e s d ' éc r iva ins , r i v a u x d ' a u t r e f o i s , se son l 

réconcil iés d a n s leur zèle c o m m u n p o u r la poésie. 

Ca r il y ava i t ba ta i l l e , en Be lg ique c o m m e en F r a n c e . Que lque 

chose f e r m e n t a i t d a n s les mi l i eux l i t t é ra i res . Une crise de p u b e r t é 

p r é l u d a i t a u x forces de la j eunesse . Le m o u v e m e n t quas i u n a n i m e 

d ' u n e géné ra t ion rebel le et f e r v e n t e , av ide d ' é m a n c i p a t i o n et t e n d u e 

ve r s l ' idéa l i té , — ce m o u v e m e n t de r évo l t e c o n t r e le fo rma l i sme où 

la poésie é t r o i t e m e n t enser rée a p p a r a i s s a i t c o m m e une co lombe en 

cage, — ce m o u v e m e n t d ' i n d i g n a t i o n c o n t r e la bassesse d ' u n cer-

t a i n n a t u r a l i s m e e n n e m i de t o u t e a sp i r a t i on , — ce m o u v e m e n t 

c o n f u s , m a i s t o u j o u r s g r a n d i s s a n t , q u ' o n appe la le S y m b o l i s m e 

c o m m e n ç a i t à se m a n i f e s t e r . A t t a q u é de t o u t e s p a r t s , il t r o u v a i t 

en v o u s u n de ses p lus fe rmes dé fenseur s . 

A h ! le beau t e m p s que celui- là , p o u r q u i c o n q u e se plaisait à la 

l u t t e !... Les p a r t i s a n s du v e r s l ibre y é t a i e n t s o u p ç o n n é s de con -

n ivence avec les c o m p a g n o n s de R a v a c h o l . C o m m e eux , ils s a p a i e n t 

les f o n d e m e n t s de l ' E t a t . . . Tel j o u r n a l i s t e d é n o n ç a i t le pais ible 

sa lon de S t é p h a n e Mal la rmé, devenu un repa i re de l ' ana rch ie ; 

d ' a u t r e s , tou t con f i t s d ' i ndu lgence , se b o r n a i e n t à r éc lamer p o u r 

Mal l a rmé lu i -même l ' i n t e r n e m e n t d a n s u n asile d ' a l iénés . E p o q u e 

de f u r e u r s décha înées ; j a m a i s la so t t i se ne fut p lus a d m i r a b l e . 

Mais époque cen t fois bénie ! époque des c œ u r s l a rgemen t o u v e r t s , 

époque de f e r v e u r généreuse et de foi. U n dés in t é r e s semen t hé ro ïque 

é t a i t la règle de t o u s accep tée . On ne d o u t a i t de r ien , ni s u r t o u t de 

la v i c to i r e . 

En son idéa l i sme qui la h a u s s a i t au -dessus d ' e l l e -même, c e t t e 

j eunesse déda igna i t ce qui f o r m e la prose de la vie. Elle ne s ' i n t é -

ressait q u ' a u x a r t s el à Ja poésie , — e l , p o u r ce r t a ins , à la spécu-

la t ion ph i lo soph ique . Elle acc l ama i t les œ u v r e s de R icha rd W a g n e r , 



Discour,H de M. Albert Mockel 07 

sou lena i l César F r a n c k et son école, — un peu p lus t a r d C laude 

D e b u s s y . El le s ' exa l l ait sur A u g u s t e R o d i n , su r P u v i s d e C h a v a n n e s , 

e t sa lua i t l ' avènemen t des n é o - i m p r e s s i o n n i s t e s ; elle d é c o u v r a i t 

avec r a v i s s e m e n t , n o n pas en généra l les p r é r a p h a é l i t e s angla i s 

c o m m e on l 'a d i t , ma is les p e i n t r e s p r im i t i f s d ' I t a l i e et de F l a n d r e . 

A u x espr i t s les p lus réf léchis , le v i e u x S c h o p e n h a u e r o f f r a i t sa doc-

t r i n e e s t h é t i q u e où le désir et la d o u l e u r s ' é v a n o u i s s e n t d a n s la 

c o n t e m p l a t i o n de la b e a u t é . E t nous pens ions que l ' égo ïsme d e v a i t 

céder enf in au s e n t i m e n t de l ' h a r m o n i e . 

E n Be lg ique , les symbo l i s t e s s ' appe la ien t Maurice Mae te r l inck , 

Char les V a n L e r b e r g h e , Max E l s k a i n p , Grégoire Le R o y , — u n peu 

à l ' é ca r t , on e n t r e v o y a i t F e r n a n d Sever in ; — ils furen t r e j o i n t s 

p a r Georges Mar low, P a u l G é r a r d y , Isi Coll in, e t f i r en t bloc a u l o u r 

d ' E m i l e V e r h a e r e n , le v a s t e p o è t e au c œ u r v a i l l a n t . A P a r i s , les 

t r o i s g r a n d s m é c o n n u s , Ver la ine , Villiers, S t é p h a n e Mal l a rmé , 

ava ien t une g a r d e d ' h o n n e u r ; e t a u p r è s de v o u s , m o n cher col lègue, 

p a r m i les E d o u a r d D u j a r d i n , les G u s t a v e K a h n , les P a u l A d a m , 

les I l e n r i de Régn ie r , on d i s t ingua i t l ' a r d e u r e n t h o u s i a s t e de v o t r e 

c o m p a t r i o t e S t u a r t Merril l , le nob le p o è t e au c œ u r c h a r m a n t . 

Agé de 17 ans , P a u l F o r t p r é p a r a i t dé jà les p rouesses t u m u l -

t u e u s e s de son théâtre d'art que L u g n é P o é d é v e l o p p a si b r i l l am-

m e n t p a r la su i t e . Au ca fé V a c h e t t e , Ph i l i ppe B e r t h e l o t e t P a u l 

S o u d a y é c o u t a i e n t en sour ian t le fier poè t e J e a n Moréas p r o c l a m e r , 

d ' u n e v o i x m a g n i f i q u e m e n t p a l i k a r e , ses déc re t s su r la p rosodie 

f r ança i se . C e r t a i n s soirs , le b o u l e v a r d Sa in t -Miche l é t a i t en e f fe r -

vescence : il y a v a i t eu q u e l q u e b a n q u e t l i t t é ra i r e à la Plume, e t 

l 'on d i s p u t a i t su r la poésie d a n s t o u t e s les b rasser ies du Q u a r t i e r 

L a t i n . 

De ceLte a g i t a t i o n souven t pas s ionnée , rien ne subs i s t a i t d a n s la 

t r a n q u i l l e r e t r a i t e où n o u s accuei l la i t S t é p h a n e Mal la rmé . C ' é t a i t 

le h a v r e de pa ix , l 'asile de la m é d i t a t i o n . Les choses du dehor s y 

appara i s sa ien t c o m m e f i l t rées , dépoui l lées de tout ce qu i p e u t 

t r o u b l e r u n e t r a n s p a r e n c e l impide . Les sources de la poésie, l ' a r t 

sub t i l de n o t r e hôl e n ' e n v o u l a i t g a r d e r d a n s les ve r s que l ' image 

la p lus p u r e ; el cet arl il le p r a t i q u a i t aussi d a n s la c o n v e r s a t i o n . 

P o i n t de m o t s inut i les . A qui n ' ava i l r ien de va l ab l e à dire , le si lence 

of f ra i t son p e r m a n e n t r e fuge . R ien de c o m p a s s é pour l a n t , nu l po ids 

s u r nos épaules , — el sans d o u t e é t a i t - ce là le mi rac le — ma i s u n e 
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a t m o s p h è r e mus ica le où la pensée s ' épanou i ssa i t peu à peu d a n s u n e 

joie p r e sque religieuse. Avec a u t a n t d ' a f f e c t i o n que de r e spec t , 

et lui r é p o n d a n t p a r que lque p h r a s e b r ève , nous écou l ions le m a î t r e 

el l ' ami v é n é r é . Le beau regard n o u s p é n é t r a i l de sa g r a v i t é b ienvei l -

l an t e . La v o i x , u n peu sou rde , avai t c o m m e une d o u c e u r blessée, 

e l de ces in f lex ions qui a t t e i g n e n t le p lus p r o f o n d de l ' ê t re . La 

causer ie na i s sa i t de r ien, — d ' u n fa i t b a n a l , d ' u n e réf lexion quel -

c o n q u e , — se dé l iv ra i t avec u n e grâce aisée, e t s ' é l eva i t p a r degrés 

j u s q u ' à ces a l t i t u d e s où le souf l le s ' a r r ê t e , car on t o u c h e a u x d e m e u -

res des d ieux . . . E t lo r sque nous q u i t t i o n s le m o d e s t e logis où , p a r m i 

t o u t e s les d i s t i nc t ions de l ' espr i l el du langage , de telles r ichesses 

mora les nous avaient é t é d ispensées , nous n o u s sen t ions le c œ u r 

p lus f e r m e , le f ron t pur i f ié , l ' â m e plus g r a n d e et p lus claire . 

Mal la rmé disser ta i t s a v a m m e n t cle l ' e s t h é t i q u e . Il nous révélai t 

les c o n d i t i o n s essent iel les du p o è m e conçu c o m m e une e n t i t é 

abso lue , el n ' a y a n t d ' a u t r e bu t que d 'éve i l l e r en nous le chan t 

des v o i x secrè tes . Ce que nous ense igna i t encore le ma î t r e , ce 

n ' é l a i l point l 'art de c o m p o s e r des ve r s , — ni s u r t o u t des vers 

c o m m e les s i e n s , — il nous app rena i t à r ega rde r en face n o t r e devo i r 

d ' a r l i s t e s , à c o m p r e n d r e le c a r a c t è r e sacré de la poésie, et à r e s t e r 

d ignes d 'e l le . 

.Mais ce que la poésie devait ê t r e p o u r c h a c u n de nous , il n o u s 

laissait le soin de le t r o u v e r . El nous che rch ions . 

Oue voula ien t donc les symbo l i s t e s ? 

D a n s leur ensemble , on p e u t a v a n c e r qu ' i l s furent gu idés su r tou t 

p a r un doub le dési r rie l ibé ra t ion . Ils vou la ien t l ibérer les f o rmes 

de la poésie , leur concéde r plus de souplesse , p lus de d ive rs i t é , une 

richesse mé lod ique t o u j o u r s renouvelée . D ' a u t r e p a r i , ils voula ient 

dégage r la poésie de tout ce qui n 'est pas e l l e -même, — sociologie, 

d i d a c t i s m e , archéologie , précis ions t r o p sèches, a n e c d o t e s r imées , 

p a r u r e s ar t i f ic ie l les , — pour la r e s t i t u e r ainsi d a n s sa pure essence 

mus ica le , ca r l o u l e poésie esl un c h a n t . Ce r t e s , il y eut de no t ab l e s 

d ivergences : ici, c o m m e d a n s le R o m a n t i s m e , les e f fo r t s d e m e u -

raient par fo is d ispersés . Mais c e l l e doub le a sp i ra t ion vers la l iber té 

du lyr isme fui sans a u c u n d o u l e celle de nos mei l leurs poè tes , et 

chez a u c u n d ' e u x elle ne se m a n i f e s t a avec une p l én i tude p lus 

p a r f a i t e que chez vous , mon cher con f r è r e . 
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Oui p o u r r a par le r (lu ve r s l ibre sans q u ' a u s s i t ô t surgisse l ' image 

de F ranc i s Vie lé-Gri f f in ? 

Si v o u s n ' a v e z pa s abso lumen t i n v e n t é le ve r s l ibre, — ca r il 

y avail eu R i m b a u d , G u s t a v e K a h n , — v o u s avez loul au m o i n s 

i n v e n t é le v ô t r e ; la fo rme que v o u s m a n i e z avec une s û r e t é mag i s -

t r a l e ne doit rien q u ' à v o u s - m ê m e , el p o u r p r o u v e r la q u a l i t é du 

n o u v e l i n s t r u m e n t v o u s n ' a v e z pas eu besoin de recour i r à des 

d é m o n s t r a t i o n s t h é o r i q u e s ; il v o u s a suff i d ' en joue r à merve i l le . 

Auss i v o t r e e x e m p l e fu t - i l pe r suas i f , e t , si le v e r s l ibre a conqu i s 

sa p lace d a n s nos l e t t r e s , c ' e s t , p o u r une g r a n d e p a r t , à vos p r o p r e s 

ve r s q u ' o n le do i t . Q u a n d Char les v a n L e r b e r g h e e n t r e p r e n d de 

compose r en ve r s l ibres la Chanson d'Eve, ce t e n c h a n t e m e n t , il c i te 

les n o m s de d e u x poè tes qu ' i l chois i t c o m m e ses modè les — et l ' u n 

d ' e u x es t F r a n c i s Vie lé-Gr i f f in . 

Mon cher con f r è r e , il f a u t r é so lument en p r e n d r e v o t r e p a r t i : 

v o u s po r t e r ez d e v a n t l 'h i s to i re u n e responsab i l i t é que j ' e s t i m e 

glor ieuse. 

A u x b o n s v i e u x m u r s île la m é t r i q u e , le p o è m e s ' a t t a c h a i t c o m m e 

un espal ier . N o u s a v o n s g o û t é , n o u s g o û t e r o n s encore le suc géné-

r e u x des f ru i t s ainsi o b l e n u s . Mais, si j ' en crois les pép in ié r i s t e s , 

ce m o d e de c u l t u r e « conv ien t m a l à cerl a ines va r i é ! és v i g o u r e u s e s ». 

V o t r e p o è m e à v o u s est cet a rb r e en plein ven t qui g rand i t tel q u e 

Dieu l'a créé. 

Ce que v o u s d e m a n d i e z au v e r s l ibre, c ' é la i l le m o y e n d ' a i l e indre 

de p lus près à v o t r e vé r i t é . C 'est p o u r cela qu ' i l fui à vus y e u x 

une « c o n q u ê t e mora le ». D ' a u t r e s y o n t che rché une nouve l l e 

n u a n c e m é l o d i q u e , u n e h a r m o n i e f lu ide e t légère, des g l i s sements de 

r y t h m e s e t de t i m b r e s c o m m e en réal isa b i e n t ô t D e b u s s y , ce s y m -

bol is te de la m u s i q u e . Sans négl iger de parei l les t rouva i l l e s , v o u s 

pour su iv i ez a v a n t t o u t u n e p lus p a r f a i t e s incér i té de la d i c t i on . 

Avec la l iber té , vous r e t r o u v i e z la p le ine a i sance des m o u v e m e n t s , 

t o u t e la g râce du n a t u r e l . 

Or il fau t b ien , à ce p r o p o s , v o u s fa i re e n t e n d r e que lques vé r i t é s 

un peu dures . A p p r e n e z donc , mons i eu r , quel le fut v o i r e insolence . 

Vous avez vou lu v o u s m o n t r e r n a t u r e l ! I n t o l é r a b l e p r é t e n t i o n , e t 

p resque m o n s t r u e u s e à une é p o q u e où l 'ar t se c o n f o n d a i t t r o p 

souvent avec l ' a r t i f i ce , — où nos dél icieuses c o m p a g n e s m a n i -

f e s t a i e n t , d a n s leurs t o i l e t t e s , un zèle u n a n i m e el t o u c h a n t à ne 
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r ien g a r d e r des lignes de la f emme . . . Vos s e n t i m e n t s , v o u s les 

e x p r i m i e z avec n a t u r e l ! Si que lques -uns , dès lors, n 'ont pas c o m p r i s 

v o t r e ly r i sme sans e m p h a s e , n ' e n accusez que v o t r e t é m é r i t é . 

Vous avez a i m é le n a t u r e l j u s q u e d a n s la f o r m e ; pouv iez -vous 

donc vous é t o n n e r lo r sque l ' h o n n ê t e E m i l e F a g u e t , p o u r conc lure 

u n ar t ic le d ' a i l l eurs empl i de v o t r e éloge, s ' av i sa de t r ansc r i r e 

en m a n i è r e de prose un de vos b e a u x p o è m e s e t c r u t , de t r è s b o n n e 

foi, n ' y avo i r ainsi r ien c h a n g é ? 

Le n a t u r e l , je le sais b ien , ne se jo in t pa s nécessa i rement au g o û t 

des c h a m p s e t des fo rê t s . T o u j o u r s est-i l qu ' i l ne s 'en sépa re guère . 

Songez à La F o n t a i n e ; v o y e z , p lus près de n o u s , .Marceline Des-

bordes -Val inore e t , en Be lg ique , F e r n a n d Sever in . Certes , nos 

g r a n d s c lass iques ne f u r e n t pa s é t r a n g e r s à la n a t u r e ; ma is , — j ' e n 

a t t e s t e u n r e m a r q u a b l e l ivre de n o t r e con f r è r e M. G u s t a v e Char l ie r , 

— ils la l i m i t a i e n t vo lon t i e r s à nos m œ u r s e t à nos pass ions , à 

ce q u ' o n p o u r r a i t appe l e r la n a t u r e p r o p r e de l ' h o m m e . Celle des 

gué re t s , des prés e t des feui l lages les c a p t i v a i t b e a u c o u p moins ; 

e t l o n g t e m p s ap rè s eux , m a l g r é le r e n o u v e l l e m e n t de la prose , 

le ve r s f r a n ç a i s c o n t i n u a d e re f l é te r le m ê m e é t a t d ' e s p r i t . 

D a n s u n e préc ieuse é t u d e qu ' i l vous a consacrée , M. R o b e r t de 

Souza r e m a r q u e avec ju s t e s se q u e « j a d i s les f o n d s ly r iques é ta ien t 

de cour , de vil le ou de t h é â t r e , — un décor , e t un décor f e rmé . » 

Rien de p lus e x a c t si le p o i n t de d é p a r t e s t le règne de Louis X I V . 

P e n d a n t près de d e u x siècles la poésie, en F r a n c e , f u t s u r t o u t 

c i t ad ine . A l ' é p o q u e du P a r n a s s e elle l ' é t a i t exc lu s ivemen t , à mo ins 

qu 'e l le ne r e v ê t î t u n e cou leu r e x o t i q u e . Vous , au con t ra i r e , vous 

ignorez la ville d a n s v o t r e œ u v r e . T o u t s ' y passe e n t r e la t e r r e 

m a t e r n e l l e e t l ' inf in i des e ieux . Vos décors préférés , vos images 

f avor i t e s , v o u s les e m p r u n t e z à la v ie des c a m p a g n e s . Vous les 

v o y e z en p e i n t r e a u t a n t q u ' e n poè te , e t en p e i n t r e du plein t i r . 

C 'es t la fena ison d a n s les prés , e t d a n s les ve rgers la cuei l le t te . 

C 'es t la g r a n d e u r n u e de l ' h ive r , la magn i f i cence des moissons , et 

c e t t e c h a l e u r de la cuvée où f e r m e n t e le v in f u t u r . Pa r fo i s m ê m e 

le r e f r a in d ' u n e ronde popu la i r e a c h è v e de nous s i tue r au vi l lage. 

Quelle s a v e u r sa ine et f r a n c h e d a n s vos t a b l e a u x de la T o u r a i n e ! 

Quel le s impl ic i t é d a n s la d o u c e u r idéale de v i v r e où r é s o n n e n t vos 

Chansons à l'ombre, — e t quel le p a l p i t a t i o n h u m a i n e d a n s l ' émo t ion 

d u songeu r que v o u s êtes , lorsque l ' â m e m é d i t e , se c o n f r o n t e à ce 
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qu 'e l le vo i t , e t se c o n f o r t e p a r un viri l espoi r ! U n souf f le p lus f ra i s 

a caressé nos f r o n t s . L ' a i r est s ap ide e t sa lubre , v i v i f i a n t e t p a r f u m é . . . 

Ah ! q u e n o u s s o m m e s loin de la vil le e t loin de la l i t t é r a t u r e , — 

mais que n o u s s o m m e s bien en pleine poésie ! 

Vo t r e œ u v r e est ivre de j e u n e s s e ; elle est iv re de s a n t é . S a n t é 

p h y s i q u e as su rément e t , p lus encore , s a n t é mora le . El le réagit 

c o n t r e c e t t e l a s s i tude de l ' â m e que le ta lent d ' u n Maurice B a r r é s 

avai t mise à la m o d e , et qu ' i l e n v e l o p p a i t de belles images languis -

s a n t e s où la v o l u p t é se mê la i t à la m o r t . 

Le S y m b o l i s m e e u t j ad i s q u e l q u e m a l à se l ibérer de la cou leu r 

l iv resque d o n t la pres t ig ieuse Salammbô de F l a u b e r t a v a i t ébloui 

tous les y e u x . C ' é t a i t là u n lo in ta in hé r i t age du r o m a n t i s m e pic-

t u r a l . Vous avez fai t l ' e f fo r t d ' oub l i e r les musées e t les l ivres d e v a n t 

les feu i l le t s b lancs où s ' i n sc r iva i en t vos poèmes . Vous avez accueil l i 

la Légende , ca r à l ' inverse de l 'H i s to i r e , elle est au -dessus du t e m p s ; 

e t c e t t e légende e l le -même v o u s l ' avez t r a n s p o s é e ou i n v e n t é e , 

la c r é a n t en t o u t e l ibe r té , — la découvrant p l u t ô t , c o m m e u n e 

é m a n a t i o n du f l euve , des a r b r e s e t des h a m e a u x a u t o u r de v o u s . 

P r e n o n s c o m m e exemple u n de v o s c h e f s - d ' œ u v r e , Le Porcher. 

Il v o u s v a l u t , je c ro is , l ' i nd igna t ion de Lecon te de Lisle. Un p o r c h e r , 

é v o q u é d a n s la l angue des d i e u x ! L e c o n t e de Lisle ne v o u s p a r -

d o n n a i t p o i n t c e l t e o f fense à la m a j e s t é des Muses. Mon respec t 

p o u r u n t e l poè t e m 'ob l ige à s u p p o s e r qu ' i l n ' a v a i t lu, de ces pages 

a d m i r a b l e s , r ien q u e le t i t r e v o u é à son mépr i s . Ca r ce q u e v o u s avez 

écrit là, c ' e s t le d r a m e é t e rne l de l ' ê t r e isolé à qui la vie es t u n e 

m a r â t r e . P o u r lui, les h o m m e s n ' o n t que d é d a i n e t les f e m m e s à 

pe ine de la p i t ié , -— ma i s il g a r d e le t r a g i q u e , l ' inut i le t r é s o r d ' u n 

a m o u r qui n ' a pu se d o n n e r . 

Voici encore u n de vos symboles . Bel le , sage e t dés i rable , la j e u n e 

Yeldis v a c h e v a u c h a n t ; e t c 'est la course des s o u p i r a n t s a u t o u r 

d 'e l le . P lu s i eu r s des p o u r s u i v a n t s se l a s sen t , b ien tô t r o m p u s e t 

d é p a s s é s ; le p lus f ier , le p lus fo r t v a la c o n q u é r i r enf in . . . Mais 

t e l a u t r e , — el p e u t - ê t r e l 'a- t - i l le m i e u x a imée , — s ' a r r ê t e r a 

s p o n t a n é m e n t , ce r t a in de la posséder t o u j o u r s en son c œ u r ; ca r 

il e s t de c e u x d o n t l ' â m e es t p r o f o n d e , e t qu i s a v e n t f ixer la f o r m e 

f u y a n t e de la joie. 

Vous v o u s a v e n t u r e z auss i d a n s la légende n o r d i q u e e t c 'eâ t p o u r 

l ' i m p r é g n e r de v o t r e espr i t . Les b a r b a r e s que v o u s y fa i tes agi r n e 
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s o n t pas sans r e s semble r pa r fo i s à des ch ré t i ens a v a n t la l e t t r e : 

Wieland forge l ' épée mais se r e fuse à la v e n g e a n c e , e t la c h a s t e 

Swanhilde sacr i f ie à la p a i x des h o m m e s sa faiblesse i n t r é p i d e . 

Pu i s , v o u s évoquez d a n s l 'h i s to i re les reines a u t h e n t i q u e m e n t chré-

t i ennes e t la théor i e sacrée des sa in tes . El les r eço iven t le d é p ô t de 

v o t r e pensée p o u r nous la r e s t i t u e r en poésie, e t je v e u x d i re ici 

combien s o n t t o u c h a n t e s vos héro ïnes m y s t i q u e s , en leur c a n d e u r j 

en leur s impl ic i té , c o m m e en la va i l l ance de leur f e rme p ropos . 

Or , voici que la Grèce a n t i q u e v o u s o u v r e ses golfes de lumière . 

El le n ' e s t p o i n t s é v è r e m e n t d r a p é e d a n s le pép los e t l ' h i m a t i o n , 

ma i s c o m m e elle p o r t e avec a i sance le c h i t o n a u x plis légers ! 

C o m m e elle n o u s a p p a r a î t v i v a n t e , ainsi ! Qu 'e l le s emble v r a i e 

e t p roche de nous ! Vo t r e v a n n i e r hel lène épris d ' u n e i l lusion, — 

e t ce chevr ie r d ' A r c a d i e , s i lencieux pa rce qu ' i l écoute les vo ix 

de la n a t u r e , — on les imag ine ra i t auss i bien d a n s la P r o v e n c e 

p o u r le p r emie r , p o u r le second d a n s n o t r e A r d e n n e . E t c ' es t p a r f a i t 

a insi ; car ce n ' e s t p o i n t la couleur locale qui vous soll ici te, ni c e t t e 

p a r u r e v a i n e m e n t p i t t o r e s q u e , mais l ' h u m b l e et p r o f o n d c œ u r de 

l ' h o m m e , lequel ne change guère . Que vous nous cont iez la Légende 

ailée de Bellérophon liippalide, v o t r e t on ne se hausse ra q u ' à pe ine , 

e t pas d a v a n t a g e si vous susc i tez les g randes f igures de Pindare 

e t de Sapho. P o u r v o u s , ces p e r s o n n a g e s sont, de v i v a n t s symbo le s . 

A t r a v e r s eux , c ' e s t v o t r e é m o t i o n qui nous a t t e i n t ; e t ce que v o u s 

é tud iez en eux , c ' es t un conf l i t mora l , ou l 'éclosion du génie, ou 

l ' idéa l i té s u p r ê m e de l ' a m o u r , blessé j u s q u ' à la mort p o u r n ' a v o i r 

é té que v u l g a i r e m e n t compr i s . 

Vous re jo ignez ici nos poè tes c lass iques , qui p laçaient dans le 

c œ u r h u m a i n les mobi les et le sens de rn ie r de leurs I ragédies . 

J ' é t o n n e r a i p e u t - ê t r e c e r t a in s de vos l ec leurs en a f f i r m a n t qu ' i l y a , 

d a n s vos œ u v r e s , que lque chose de la v e r t u corné l ienne . Chez vous , 

la conscience a mo ins d ' i m p i t o y a b l e r igueur , j ' a l la is dire mo ins 

d ' i n h u m a n i t é . Elle res te p o u r t a n t corné l ienne p a r le cu l t e du devo i r , 

la h o n t e de pense r b a s s e m e n t , ou , c o m m e d a n s v o t r e Phocas, la 

v o c a t i o n d ' a g i r avec noblesse . Mais quelle e x t r ê m e dél ica tesse d a n s 

v o t r e s e n t i m e n t lorsqu ' i l se penche s u r la f e m m e ! J e a n de Cours 

en a d m i r a i t la f r a î cheur ; R o b e r t de Souza en a d i t l ' excep t ionne l l e 

p u r e t é . A m o u r e t pi t ié à la fois p o u r l ' ê t re c h a r m a n t et f ragi le . 

Tendres se p u d i q u e e t p ro tec t r i ce d ' u n f rè re a îné. . . S'il vous f a u t 



Discour,H de M. Albert Mockel 07 

a b s o l u m e n t i m m o l e r une de vos héro ïnes , v o t r e sens ibi l i té d ' h o m m e 

f o r t gémi t de ce t t e d o u c e u r sacr i f iée ; et il semble alors que v o t r e 

poésie s ' agenoui l le aup rè s d 'el le et lui pose u n ba iser su r le f r o n t . 

R e s p e c t g é n é r e u x p o u r la f e m m e , — e t r e spec t de n o u s - m è m e . 

Si l ' a m o u r nous r av i t , qu ' i l nous soi t un pr inc ipe d ' éne rg ie mora l e 

e t d ' a c t i o n . Que la b e a u t é exa l t e en nous ce qui p e u t nous g r a n d i r . 

Vêls-loi des beautés qui le créent I 

Ce vers , que v o u s p rê tez à la m a g n a n i m e S a p h o , n ' exp r ime- t - i l 

pa s l 'essenl ie l de v o t r e ph i losophie ? P o u r v o u s , le b u t est de se 

réal iser , ou , m i e u x encore , de s ' a ccompl i r . 

M a d a m e , 

Mesdames , Messieurs, 

A l ' i naugura l ion du m o n u m e n t d ' E m i l e Ve rhae ren , à Pa r i s , 

M. P a u l Va lé ry p r o n o n ç a d ' é l o q u e n t e s paro les dont je v o u d r a i s 

c i t e r q u e l q u e s - u n e s . L ' o r a l e u r y oppose à la I r a n s f o r m a t i o n i n d u s -

t r ie l le de n o t r e c ivi l isa t ion le f o n d s pr imi t i f et p e r m a n e n t de la 

v ie . « L ' h o m m e m o d e r n e , d i l - i l , a mis sa g r a n d e u r ho r s de soi.. . 

Mais p a r ses souven i r s , pa r ses i n s t i n c t s , p a r ce qu ' i l a de plus 

t e n d r e e t de plus i n t i m e , cet h o m m e a p p a r l i e n l encore au monde 

naturel, au m o n d e qui fui v ie rge , el qu i ne con tena i t j ad is que des 

p h é n o m è n e s s p o n t a n é s . » 

A ces m o t s r iches de sens, je n ' a j o u t e r a i q u ' u n e brève conclus ion . 

Ce monde naturel, ce m o n d e qui f u t v ierge , — et qui , p o u r nous , le 

res te encore , — ce monde- l à es t celui du f ier écr iva in q u e nous 

recevons a u j o u r d ' h u i , g r and poè t e de la n a t u r e v i v a n t e , et de 

l ' h o m m e qui d e m e u r e fidèle à celle-ci avec s impl ic i té . 

Mon cher F r a n c i s Vie lé-Gr i f f in , 

J e ne m e f l a t t e p o i n t d ' a v o i r , p a r ce d iscours , p é n é t r é d a n s 

v o t r e œ u v r e j u s q u ' à l 'asi le le p lus p r o f o n d où la poésie o u v r e 

ses y e u x d ' I m m o r t e l l e . L a n o t i o n de la poésie e s t i n c o m m u n i c a b l e , 

sauf p a r la poésie e l le -même. Qui n ' e n a pas eu soi le ge rme , l ' i gnore ra 

t o u j o u r s . On p e u t en suggére r la mervei l le p a r les e f fe t s de son 

e n c h a n t e m e n t , e t c ' e s t l ' a l l égement de t o u t l ' ê t re , un r a v i s s e m e n t 

sec re t e t pa r fo i s d o u l o u r e u x c o m m e l ' a m o u r ; c ' es t une é léva t ion 
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de n o t r e e sp r i t , e t l ' é p a n o u i s s e m e n t de ce qu ' i l y a en nous de 
plus i n t ime , de plus v i t a l . Mais déf in i r la poésie se ra i t la bo rne r , 
e t p a r c o n s é q u e n t la n ier pu i squ ' e l l e n e se c o n n a î t pa s de l imi tes . 
E l le va de l ' â m e qu i r a y o n n e à l ' â m e qui s 'écla i re . . . C 'es t t o u t . 

E t je songe à c e t t e sen tence du ph i losophe Lao -Tseu , su r l 'es-
sence du Tao d iv in : 

a C e u x qui le s a v e n t ne le d i sen t pas ; c e u x qui le d isent n e le 
s a v e n t p o i n t . » 



Discours de M. Vielé-Griffin 

Mes chers collègues, 

E n l ' a p p e l a n t à siéger pa rmi vous, c 'es t au poète symbol is te que 

vous témoignez vo t r e a t t en t i on ; c 'es t donc de la poésie e t du s y m b o -

lisme qu' i l lui sera loisible de vous en t re ten i r , sans avoir à r edou te r 

de t r o m p e r vo t r e a t t e n t e , mais non sans avoir expr imé à quel po in t 

il a ressenti , e t l ' honneur conféré à l ' a r t qu ' i l sert , et la s y m p a t h i e 

personnelle que souligna vo t re vo te unan ime . 

A d é f a u t , donc, de l 'éloge d ' u n prédécesseur qui au ra i t pu ê t re 

l 'un de vos g rands poètes — un Verhaeren , un Van Lerberghe , u n 

Severin, u n E l s k a m p — de qui l 'œuvre , f i l t r an t comme une lumière 

au t r ave r s de l ' analyse émue, au ra i t pu éclairer, des chaudes couleurs 

d ' un vi t ra i l vot i f , des paroles dédiées pa r l ' admi ra t ion e t l ' ami t ié , 

je dirai s imp lemen t ma rencont re avec la Wallonie , mère de t a n t de 

poètes . 

Au cours d ' u n e conversa t ion , notée p a r son fils François , Vic tor 

Hugo donne une classification improvisée des poètes : 

« On t rouve , dans la poésie, d i t le grand lyr ique équilibré, des 

r ep résen tan t s du bien et du mal . Alfred de Musset e t Mérimée son t 

les r ep ré sen t an t s du mal ; ce son t des penseurs , mais des penseurs 

néfas tes . Musset m e t de la dép rava t ion dans t o u t ce qu ' i l fai t , d i t e t 

éc r i t» (N'oubl ions pas que Musset f u t prôné par ordre , sous le 

Second E m p i r e , cependan t qu ' i l é ta i t bien v u , alors, d ' ignorer l 'exilé 

volonta i re de Guernesey) » Ce sont les génies du mal , reprend Hugo . 

Il y a des génies neutres , comme Théophi le Gaut ier . A l ' au t re ex-

t r ême se t r o u v e n t les génies du bien, tels Lamar t i ne , Georges Sand , 

Lamenna i s » — no tons le divorce i n a t t e n d u et définitif de Georges 

e t d 'Al f red . 

Cet te classification qui mér i t e ra i t une analyse expl icat ive, re jo in t , 

en quelques points , celle que le poète e t c r i t ique Anto ine Orliac, a 
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a d o p t é e p o u r les écr iva ins symbol i s t e s qu ' i l d ivise en symbol i s t e s 

noirs e t en symbo l i s t e s b lancs . 

J e crois p o u v o i r di re que les poè t e s wal lons , d o n t l ' œ u v r e m e 

révéla l ' â m e t e n d r e e t l umineuse de leur p a y s , a u r a i e n t été , p o u r 

Vic to r I l u g o , des génies du bien, c o m m e ils d e m e u r e n t des s y m b o -

listes b lancs p o u r le c r i t i que c o n t e m p o r a i n . 

Au so r t i r de l ' ado lescence , j ' a v a i s exp lo ré les tai l l is , suivi les 

r iv ières , g rav i les rochers de la Wa l lon i e : ciels, f ronda i sons , sous-

bois l u m i n e u x du re f l e t des e a u x éblouies, la B e a u t é m ' y é t a i t 

a p p a r u e , v ê t u e de c e t t e c l a r t é d ' o r qui p é n è t r e les y e u x du j e u n e 

h o m m e d ' u n e lumière qu i le gu ide ra vers la vieillesse. 

La Wal lon ie m ' a v a i t révé lé la m u s i q u e ; voici que la pa ro le 

a s s u m a i t sur ses lèvres une chanson nouve l le que Ver la ine , le g r and 

Wal lon , d é j à , a v a i t po r t ée en F r a n c e , t r a n s p o s é e mais encore 

d iv ine 

« Voici des f ru i t s , des f leurs . . . » 

e t que se d i s p u t e r a i e n t , c o m m e ils en firent du p a u v r e Lé l ian , les 

génies du bien el du ma l . 

Messieurs, ce m o u v e m e n t wal lon , lors des belles fê tes cé l éb ran t le 

c e n t e n a i r e de la J e u n e Belg ique , a p p a r u t , un peu , je ne d i ra i pa s 

sacrif ié , mais rése rvé p e u t - ê t r e à une é t u d e e t à un éloge q u ' o n fera 

de lui. 

Ce p a n é g y r i q u e m e t t r a en la pleine lumiè re du soleil, qui p o u r r a i t 

ê t re son e m b l è m e , la t r a n q u i l l e s é rén i t é de sa s t a t u r e , son lyr i sme 

a r d e n t , e t la s ingul ière p u r e t é de son idéal ; sa s impl ic i té qui est 

celle pour cpii la poésie es t c o m m e u n a i r resp i ré ; son v e r b e mus ica l , 

que semble avo i r r y t h m é cet a r c h e t qui p ro longe e t déf in i t l ' émo t ion 

de son ges te sécula i re . 

La m u s i q u e s emble avoi r susc i té c e t t e poésie Ver la in ienne , la 

p lus dé l ica te du pa r l e r de F r a n c e . 

C'esL vous , m o n cher A l b e r t Mockel , qu i , g r o u p a n t vos amis , 

nous avez conviés vers le beau d o m a i n e d o n t vous ét iez l ' idéal 

se igneur . Mais bien qu 'e l le p û t p r é t e x t e r e t j u s t i f i e r m o n a b o r d de la 

Be lg ique , p a r Liège, v o t r e a m i t i é n ' a q u ' u n e p a r t seconde d a n s la 

d é m a r c h e de m a pensée . 

P a r l a n t du s y m b o l i s m e , c ' e s t à ce foyer si a r d e n t , d o n t vous f û t e s 
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l ' a n i m a t e u r que v a , t o u t d ' a b o r d , l ' a t t e n t i o n de l ' o b s e r v a t e u r 

r é t ro spec t i f . 

Le m o u v e m e n t de la Jeune Belgique nous r e p r é s e n t e r a i t , à la fois 

u n n a t u r a l i s m e e t un P a r n a s s e , c o n f o n d u s en c e t t e pr ise de posses-

sion m a g n i f i q u e m e n t t u m u l t u e u s e que f u t le r enouveau l i t t é ra i r e de 

la Be lg ique . 

Le m o u v e m e n t de la Wal lon ie , a l la , d ' e m b l é e , p lus a v a n t , el se 

d é v e l o p p a su r le f r o n t le plus pér i l l eux du s y m b o l i s m e f r ança i s . 

Mon rôle n ' e s t pas de refa i re , ni de c o m p l é t e r l ' h i s to i re de v o i r e 

l i t t é r a t u r e ; ce t t e t â c h e est du d o m a i n e d ' u n e c r i t ique de j o u r en 

j o u r m i e u x ave r t i e . 

Mais il m ' e s t pe rmi s de n o t e r que , vers 1888, les p remiè res r evues 

s y m b o l i s t e s de Pa r i s : Pléiade, Vogue. Bevue indépendante, a v a i e n t 

t o u t e s cessé de p a r a î t r e , ou a v a i e n t c h a n g é d 'or ien t a t ion c o m m e d e 

d i r e c t e u r s ; le Mercure n ' e x i s t a i t pas encore e t f u t d ' a b o r d assez peu 

mêlé au m o u v e m e n t symbo l i s t e . 

P e n d a n t d e u x années env i ron , la Wallonie se t r o u v a donc seule, 

ou à peu près seule, à c o n t i n u e r d a n s la P r e s s e le bon c o m b a t . Ce 

g r o u p e de la Wallonie a v a i t é té le foyer du s y m b o l i s m e en Belg ique . 

Nos mei l leurs poè tes de P a r i s le re jo igni rent b i e n t ô t . Or i en té , avec 

A l b e r t Mockel e t P ie r re Olin, p a r H e n r i de Régn ie r , on peut d i re 

qu ' i l devinl bien l ' u n des p lus l u m i n e u x foyers d u s y m b o l i s m e d a n s 

les l e t t r e s de F r a n c e . 

La r e v u e ne cessa le c o m b a t q u ' à l ' h eu re de la v ic to i re . El le 

n ' a v a i t j a m a i s vou lu r e c o n n a î t r e q u ' u n e seule l i t t é r a t u r e f r ança i s e : 

celle-là qui se m a n i f e s t e c o m m e une force universe l le p a r t o u t où la 

pensée t r o u v e d a n s la l angue f r ança i se son express ion la p lus f ine , 

la p lus j u s t e ou la plus é c l a t a n t e . 

Messieurs, — p o u r qui n ' e n a pas respi ré l ' a t m o s p h è r e de décision 

g rave , de c e r t i t u d e e s t h é t i q u e , de f o r t i t u d e mora le , d ' i n souc i ance 

p r a t i q u e , de v o l o n t é sans i m p a t i e n c e , ve r s une v ic to i re impl ic i -

t e m e n t ce r t a ine il es t diff ici le , j ' i m a g i n e , de c o m p r e n d r e ce q u e 

fu t ce s y m b o l i s m e , que la c r i t i que , j u s q u ' a u j o u r d ' h u i , n ' a a b o r d é 

que f r a u r n e n t a i r e m e n t et sans g r a n d espr i t de s y n t h è s e . Devan t 

une i ncompréhens ion concer tée , ce r t a ins des symbol i s t e s eux -

m ê m e s . ap rès d ix ans d ' a f f i r m a t i o n h a u t a i n e , ava ien t cédé a u x 

inv i l e s séduc t r i ces d ' a s s e n t i m e n t s flatteurs; mais , d a n s le classe 

men t c o m m u n qu i guet Le t o u t e géné ra t i on l i t t é ra i re , les voici qui 
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r e p r e n n e n t r a n g au foyer c o m m u n e t qui s ' é t o n n e n t , p e u t - ê t r e , de 

t r o u v e r à leurs côtés d ' a p p a r e n t s adve r sa i r e s qui é t a i en t s y m b o -

l is tes sans le savo i r . 

Car les écoles l i t t é ra i res son t la m a t i è r e préférée de la c r i t i que . 

On en a r r ive , en c r e u s a n t le sens des t e r m e s ut i l isés d a n s ces j e u x 

a n a l y t i q u e s , à louer , non sans finesse, le c lassicisme des r o m a n t i q u e s , 

vo i re le r o m a n t i s m e des c lass iques . 

Ce n ' e s t pas d a n s les r a f f i n e m e n t s de ces ana lyses que nous songe-

r ions à n o u s engager . Le S y m b o l i s m e d o n t nous r e t r açons , p o u r 

vous , que lques gestes , es t celui que nous a v o n s vécu . 

Que lque t e m p s a n o n y m e , ce S y m b o l i s m e ne p r i t son n o m his to-

r i q u e que p a r le souci de se d i s t i ngue r des s u i v e u r s , d é j à e n c o m b r a n t s , 

ou de ces é tou rd i s b r u y a n t s et. loquaces qui su rg i s sen t e t d i spara i s -

s e n t a u x capr ices de la n o t o r i é t é pa r i s i enne . On a f a i t é t a t d ' a n e c -

d o t e s p lus ou moins a u t h e n t i q u e s , de m o t s p lus ou moins sp i r i tue ls ; 

on a no t é , p o u r u n e p r é t e n d u e mêlée symbo l i s t e , des assemblées de 

t a v e r n e s , des gestes de n o c t a m b u l e s ; c ' e s t là m e n u e m o n n a i e 

pa r i s i enne d o n t f a i t largesse la presse bou l eva rd i è r e . 

N ' o u b l i o n s pas q u ' A l o y s i u s B e r t r a n d f u t , p o u r u n e sa ison, la 

f igure la p lus e n ' v u e du R o m a n t i s m e . S o u v e n o n s - n o u s de la b o u t a d e 

de H u g o : le R o m a n t i s m e , c ' e s t un n o m q u ' o n n o u s a v a i t d o n n é . 

De fa i t , c 'est P a u l A d a m qui nous chois i t n o t r e p a t r o n y m i q u e . Il 

le t i r a d ' u n e p h r a s e de Louis Ménard où il es t ques t ion d ' insc r i re u n 

d o g m e d a n s un symbo le . Il ne nous res ta i t q u e le devo i r d ' i n sc r i r e 

n o t r e œ u v r e , encore f u t u r e , d a n s le S y m b o l i s m e e t de d o n n e r , ainsi , 

à ce noble vocab l e , un sens p lus précis , 

« un sens p lus p u r a u x m o t s de la t r i b u ». 

La force n é g a t i v e des obs tac les que r e n c o n t r e à ses d é b u t s u n 

m o u v e m e n t e s t h é t i q u e en a f f e r m i t p o u r ainsi d i re la poussée, en 

c o n c e n t r e les p remie r s e f fo r t s : on se g roupe n o r m a l e m e n t con t r e 

q u e l q u ' u n ou q u e l q u e chose . 

Ce t obs tac le f u t p o u r n o u s le N a t u r a l i s m e qui s ' en m o n t r a fo r t 

i r r i t é . E m i l e Zola, auque l nous r end îmes t o u j o u r s jus t i ce c o m m e 

p o è t e ép ique , crut que n o u s d é f o r m i o n s sa réa l i t é si peu réelle (ne 

fu t - i l pas un peu s y m b o l i s t e lu i -même ?) il nous t r a i t a s i m p l e m e n t 

d ' e m p o i s o n n e u r s . 

E d m o n d de C o n c o u r t , d a n s son grenier , professai t que la poésie 
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é t a i t la l angue des peuples e n f a n t s , e t i n t e rd i s a i t sa f u t u r e a c a d é m i e 

a u x écr iva ins en vers . 

Q u a n d Vic to r H u g o f u t l ivré a u x p o m p e s f u n è b r e s , ce f u t , p o u r 

b e a u c o u p , la mise au t o m b e a u de la Poésie , qu i n e d e v a i t pa s lui 

s u r v i v r e d a n s u n m o n d e d é s o r m a i s d o m i n é p a r la sc ience. 

Mais n o u s av ions en l ' a r t et, en la poésie u n e foi i n é b r a n l a b l e de 

n é o p h y t e s . 

Tels t a b l e a u x m i e u x vus , la m u s i q u e m i e u x écoutée , la s c u l p t u r e 

m i e u x sen t ie , r é c l a m a i e n t u n a r t l i t t é ra i re , u n e h a u t e e t nouve l l e 

express ion p o é t i q u e , d o n t la sagesse mé t i cu l euse du P a r n a s s e m a r -

q u a i t m i e u x l ' ab sence . 

On se m i t à l ' œ u v r e sans a r r i è re -pensée de réuss i te i m m é d i a t e , 

vo i re de gloire lo in ta ine ; e t n o u s chois îmes nos m a î t r e s en consé-

quence , p a r m i ceux qui , loin du b r u i t e t de la r éc lame , se p e n c h a i e n t 

s u r l ' œ u v r e s i lencieuse. Ce r e d r e s s e m e n t des va l eu r s fit s canda l e : 

n ' a f ï i rm i o n s -n o u s pas , en m ê m e t e m p s q u ' u n ce r t a in d é d a i n p o u r les 

s i t u a t i o n s acquises , n o t r e a d m i r a t i o n p o u r des éc r iva ins r é p u t é s 

e x c e n t r i q u e s , vo i re un peu r a t é s ! 

Oui , on r é é d i t a i t les P o è t e s M a u d i t s : T r i s t a n Corbière e t les 

Amours jaunes ; la Saison en enfer de R i m b a u d d o n t l ' in f luence n e 

se révé lera q u e chez P a u l Claudel e t la g é n é r a t i o n d ' a p r è s - g u e r r e ; 

Vill iers de l T s l e - A d a m , Léon Die rx , c o n n u r e n t t a r d i v e m e n t la 

d o u c e u r des h o m m a g e s de la j eunesse . T o u t e la Poésie y g a g n a i t : 

nos a înés m ê m e s , les p lus o u t r é s de n o t r e a t t i t u d e , les P a r n a s s i e n s , 

d u r e n t un r e n o u v e a u de n o t o r i é t é au r e t e n t i s s e m e n t m ê m e de nos 

a lga rades . 

Donc , p o u r l ' é t o n n e m e n t des uns , le s canda le des a u t r e s , la 

ja lous ie de p lus ieurs , ma i s p a r u n c o n s e n t e m e n t t a c i t e e t p r e s q u e 

u n a n i m e , S t é p h a n e Mal la rmé d e v i n t le m a î t r e du S y m b o l i s m e 

c o n s t i t u é . A Ver la ine , que sa vie e r r a t i q u e e t q u e l q u e peu excess ive 

ne p réd i sposa i t pas à ce m a g i s t è r e , f u t dévolu c o m m e le r a n g de 

second consul ; il r e s t a i t le poè te s u p r ê m e p o u r p lus ieurs , d o n t 

j e fus . 

Ici, il f a u t b ien s ' e n t e n d r e : ce salon de Mal l a rmé , ne f u t pa s 

l ' a b o u t i s s e m e n t d u S y m b o l i s m e m a i s son p o i n t de d é p a r t . Ses hô t e s 

s o n t des j eunes gens qui se c h e r c h e n t e t s ' y r e n c o n t r e n t . C 'es t d a n s 

ce sa lon, p o u r t a n t , q u ' a i m e à s ' a t t a r d e r une c r i t i que paresseuse , 

a m i e des a n e c d o t e s e t du p i t t o r e s q u e ; a lors que l ' œ u v r e des hab i -
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t ués de la rue de H o m e , elle qui c o n s t i t u e la b ib l i o thèque du s y m b o -

lisme, es t p o u r la g r a n d e p a r t , pos t é r i eu re à ces m o m e n t s de disci-

p u l a t e s t h é t i q u e . 

Mais si la t r a c e m ê m e de l ' ense ignement d i r ec t du m a î l r e ne do i t 

guère se r e t r o u v e r que d a n s l ' œ u v r e e t d a n s l ' e s t h é t i q u e d ' u n P a u l 

V a l é r y , la m a r q u e p r o f o n d e de la d isc ipl ine mora l e q u ' a c c e p t a , p o u r 

que lques années , l 'é l i te de la géné ra t ion 1880-1893, res te indélébi le 

p o u r les fidèles ou les infidèles du Symbo l i sme , c o m m e , so i t dit sans 

i r r évé rence , celle d ' o n ne sa i t que l sac remenl d ' o r d r e e s thé t i que , 

d o n t rien ne s a u r a i t ob l i t é re r la v e r t u . 

Que fa i sa i t -on r u e de H o m e ? Que t r o u v i o n s - n o u s chez S t é p h a n e 

Ma l l a rmé ? 

Tro is classes se s o n t succédé a u t o u r de la lampe ' i n t ime , j ' a l la i s 

di re su r les b a n c s de c e t t e un ive r s i t é idéale . 

D ' a b o r d ce f u r e n t les a înés : les D u j a r d i n (de la Iievue Indépen-

dante e t de la Revue Wagnêrienne) les T h é o d o r e de W y z e v a , les 

P a u l A d a m , les J e a n Moréas , les J u l e s La fo rgue , les G u s t a v e 

Kal in , les Fé l ix F é n é o n . 

La seconde d iv is ion , t r è s n o m b r e u s e , c o m p r e n d les R e n é Ghil , 

les H e n r i de Regn ie r , les S t u a r t Merril l , v o u s - m ê m e , mon cher 

A l b e r t Mockel , A n d r é F o n t a i n a s , Georges R o d e n b a c h , F e r d i n a n d 

I l é ro ld , A l b e r t S a i n t P a u l , n o u s - m ê m e , vingt a u t r e s . 

Une t ro i s ième classe, avec P ie r re Louys , Pau l F o r t , A n d r é Gide, 

P a u l Va lé ry , P a u l Claudel . F r a n c i s J a m m e s (ce de rn ie r peu ass idu) 

clôl le cycle. 

Que fa i sa ien t là t o u s ces b e a u x espr i t s , ces belles intel l igences, 

h o n n e u r des le t t res f rança ises , dont le d é v e l o p p e m e n t fera ressor t i r 

la d ivers i t é , e t que ne semble g r o u p e r nul le idée c o m m u n e , q u e 

n ' u n i t a u c u n e c o m m u n e phi losophie , a u c u n lien mora l , vo i re de 

s imp le a m i t i é ? 

Messieurs, on ense ignai t rue de Home, les cond i t ions m ê m e s de 

l ' a r t . On y m é d i t a i t , d i v e r s e m e n t , ce t t e s imple v é r i t é : il n ' y a d ' a r t , 

d a n s la h a u t e accep t ion de ce t e rme , s ans un absolu dés in té res -

s e m e n t chez l ' a r t i s t e . Vér i t é é te rne l le t r o p oubl iée , en ce t emps- l à , 

ce t e m p s d e gros t i rages et d ' u n e réc lame q u e n ' a u r o n t dépassée 

que les d é b a u c h e s de la pub l i c i t é c o n t e m p o r a i n e . 

J ' a i cru éclaircir ce d o g m e , n a g u è r e , p o u r un j ou rna l i s t e é t r ange r . 

U n e œ u v r e d ' a r t , lui disais- je , p e u t se v e n d r e , r a p p o r t e r de 
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l ' a r g e n t ; une c o m m a n d e p e u t ê t re l 'occasion d ' u n e œ u v r e e t m ê m e 

en s t imu le r l 'éclosion : t o u t poème , d i sa i t Goe the , est une œ u v r e de 

c i r cons t ance . U n e d a t e fixée,une conven t ion signée, p e u v e n t ê t re d ' u n 

h e u r e u x effet su r la paresse s o u v e n t in féconde de l ' a r t i s t e . N o t o n s 

tou te fo i s que Michel-Ange se r e f u s a i t a u x c o m m a n d e s , avec irri-

t a t i o n . Car l ' œ u v r e do i t ê t re conçue e t exécu tée sans a u t r e préoc-

c u p a t i o n que d ' e l l e -même. Si bien q u ' u n t rava i l a r t i s t i q u e f a i t 

avec le souci relat if de p la i re au publ ic , ou de gagne r son a r g e n t , 

r i sque fo r t de n ' ê t r e pas une œ u v r e d ' a r t . 

Cet ense ignemen t , à base de s to ïc isme, d ' a s cé t i sme in te l lec tue l , 

d 'o rguei l e t de d r o i t u r e mora le , n ' a d m e t t a i t c o m m e b u t q u e la 

pe r fec t ion , celle à laquel le les dons et l ' app l i ca t ion d ' u n a r t i s t e 

p e u v e n t lui p e r m e t t r e d ' a t t e i n d r e . 

L ' œ u v r e que poursu iv i t la c h i m è r e d u Maî t re , à t r a v e r s t o u t e u n e 

vie de p r i v a t i o n s e t de fierté, — nous le dev in ions p a r les a v e u x 

é c h a p p é s à ses rêver ies par lées — p l a n a i t hors de la po r t ée d ' u n cer-

veau h u m a i n ; e t c e t t e p o u r s u i t e va ine , ma i s e x a l t a n t e et sans 

faiblesse, le m a r q u a i t , p o u r nous , du signe de la s a i n t e t é ! 

Bien des p r o b l è m e s se p r o p o s a i e n t à l ' e x a m e n de ce t r i b u n a l 

in te l lec tue l , où le mono logue de Mal la rmé é t a i t inc i té et s o u t e n u 

p a r nos b rèves répl iques , s o u v e n t concer tées ; la pe r spec t ive inf inie 

des poss ibi l i tés de l ' a r t s ' o u v r a i t d e v a n t nos y e u x clos. 

Une é tude nous sol l ic i tai t , d o n t les conclus ions , p réa lab les à 

t o u t e express ion , d e v a i t cond i t i onne r n o i r e a r t : celle de sa fo rme 

m ê m e . Vous savez c o m m e n t nous avons conclu à la l iber té . 

Ce f u t une école, oui, de h a u t e e s t h é t i q u e ; un s t age de mora l i t é 

l i t t é ra i re , un lieu de r e t r a i t e , u n e chapel le , si l 'on v e u t : Pau l Valé ry 

a pu d i re que n o u s av ions m a n q u é fonde r u n e religion ; nous nous 

c o n t e n t â m e s d ' a v o i r f r é q u e n t é un sémina i re . Ainsi s ' e x p l i q u a i t e t 

la d ive rgence f u t u r e des voies des symbol i s t e s , e t leur un ion m o m e n -

t a n é e a u t o u r d ' u n m a î t r e c o m m u n , p o u r des heures de m é d i t a t i o n 

d i v e r s e m e n t fécondes . C 'es t de la d ispers ion m ê m e des élèves de 

Ma l l a rmé q u ' é c l ô t l ' œ u v r e , en d é p i t de t o u t , col lect ive du S y m b o -

l isme. 

Aussi b ien , sera i t -ce , d ' é t u d e s m o n o g r a p h i q u e s consacrées a u x 

plus i l lus t res de ces disciples, que se d é t a c h e r a i e n t leur c o m m u n e 

i n s p i r a t i o n e t le sens p r o f o n d de ce m o u v e m e n t . 

4 
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La s y n t h è s e en sera aisée, si, au lieu d ' a b o u t i r au sa lon de la 

rue de R o m e , on en fa i t un p o i n t de d é p a r t . 

Un c r i t i que t im ide , lors d ' u n e élect ion à l 'Académie f rança i se , 

a s s u r a i t q u e le c a n d i d a t , symbo l i s t e no to i r e , n ' a v a i t f a i t q u e passer 

p a r le s y m b o l i s m e . Anciens élèves de Mal l a rmé , Messieurs, nous en 

s o m m e s t o u s là. 

D a n s c e t t e c o n c e n t r a t i o n s tud ieuse , puis , d a n s ce t élan d ive rgen t 

e t l i b é r a t e u r du g rand m o u v e m e n t f r ança i s de la fin du siècle de rn ie r , 

la Belg ique e u t sa p a r t , l a rge e t belle. 

A u j o u r d ' h u i que les fécondes po lémiques son t oubl iées , g roupons 

p o u r u n m ê m e h o m m a g e , les c o m b a t t a n t s si féroces e t si géné reux 

de la Jeune Belgique, de la Wallonie, du Coq Bouge ; t ous ceux qui , 

soulevés p a r u n m ê m e e n t h o u s i a s m e , o n t d o n n é le mei l leur de leur 

in te l l igence , les p lus belles années de leur j eunesse à c e t t e l u t t e 

dés in té ressée p o u r un a r t qu i le m é r i t a i t b ien . 

E t fé l ic i tons-nous q u ' u n cu l t e c o m m u n de la l angue f rança i se a i t 

pu nous créer , d ' é l é m e n t s si d i f f é r en t s , u n e â m e col lect ive, d iverse 

e t f r é m i s s a n t e ; a f f i r m a t r i c e de ce t t e l ibé ra t ion qu i accro î t e t qu i 

hausse la r e sponsab i l i t é de l ' a r t i s t e , d e v a n t l ' œ u v r e séculai re de la 

l i t t é r a t u r e f rança i se , où la ta i l le d ' u n e pierre , h u m b l e ou sub l ime , 

r e d a n ou p inac le , lui f u t p rédes t inée . 

On a m a n i f e s t é pa r fo i s en F r a n c e que lque i n q u i é t u d e que m a i n t s 

noms , de consonance d ' o u t r e f ron t i è re , f igurassen t au l ivre d ' o r du 

S y m b o l i s m e ; p a r m i eux , la Belg ique a su inscr i re les plus beaux . Or , 

l ' un ive r sa l i t é de la c u l t u r e f r ança i se ne s ' a f ï i rme- t -e l le pas , là , avec 

un nouve l éc la t ? L a c réa t ion m ê m e de c e t t e a cadémie , où v o u s avez 

bien vou lu me conv ie r , ne soul igne- t -e l le pas , r o y a l e m e n t , c e t t e 

glor ieuse v é r i t é ? 

Messieurs, j ' a c h è v e . 

J ' a i pa r l é des poè tes , ma i s les poè tes , eux , p a r l e n t p o u r tous . Ce t t e 

r esponsab i l i t é q u ' a s s u m e le poè te , n ' a de b u t que d ' a t t e i n d r e v o t r e 

émot ion i n t ime , d o n t l ' é b r a n l e m e n t , a u x m i n u t e s propices , vous 

hausse ra , en s y m p a t h i e , au n iveau de son ly r i sme ; à vous d o n c de 

créer l ' e f f icaci té , de j u s t i f i e r la longue e t dou loureuse é l abora t ion 

de l ' œ u v r e c o m m u n e . 

On ne l i t pa s les poè tes , d i sa i t t r i s t e m e n t Ba r r é s qui en nour r i s sa i t 

sa pensée e t son s ty le . 

Es t - ce bien v ra i ? J e n e le crois q u ' à moi t i é : on c i t e r a i t des 
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exemples i n s o u p ç o n n é s d ' u n e poésie t a r d i v e m e n t d é c o u v e r t e , i l lu-

m i n a n t , souda in , une ex is tence , j u s q u e là sp i r i t ue l l emen t obscu re 

e t sans h a u t e j o i e ; l ' o m b r e de G œ t h e , ap rès cenl ans , p l ane , plus 

lumineuse selon son v œ u s u p r ê m e . 

La Poésie é t end son d o m a i n e ; ne venez -vous de fê te r magn i f i -

q u e m e n t vos Poè tes ? 

Mais a u x poèmes , force v i r tue l l e de b e a u t é e t de joie, p o u r q u ' e n 

éclose la fleur émot ive , la f leur qui c h a n t e , il f a u t u n l ec teur , u n e 

lectr ice, compl ice , co -c réa t eu r de ces i n c a n t a t i o n s . Ne fau t - i l o u v r i r 

les y e u x p o u r vo i r u n t ab l eau ? Ne fau t - i l p r ê t e r l 'oreil le p o u r 

e n t e n d r e une s y m p h o n i e ? 

» Chacun do i t m é r i t e r sa joie ». 

L ' i m m e n s e j a r d i n de la poésie s ' é t a l e d e v a n t nos pas . 

« Mais la f leur ne se t end q u ' a u x m a i n s éprises d 'e l le ». 
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